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INTRODUCTION

Although phonetic methods are now so widely used in

connexion with the teaching of modern European lan-

guages, yet hitherto very little has been done in the way

of applying these methods to the study of languages of

the Chinese type.i It is with a view to initiation of these

methods that the present reader has been prepared.

The following hints regarding the use of this book may
be found useful.

The first thing a person has to do when he wishes to

acquire the correct pronunciation of a foreign language is

to learn to pronounce the individual sounds. For this

purpose a good teacher is essential. The best results are

achieved by imitation of the sounds pronounced by the

teacher aided by a study ofphonetic theory (that is to say a

study of the positions of the organs of speech in forming

the correct sounds) and the practice of suitable exercises.

1 See, however, an article on Cantonese Phonetics by 0. Seers in

the Maitre PhonMique, Jan.-Feb., 1908. Also for the Mandarin
language Notes sur la Prononriation de la Langiie Mandarine by
R. Ch. Guernier, published by the International Phonetic Associa-

tion, 1912 (obtainable from D. Jones, University College, London,
W.C., price l.s.). A Mandarin Phonetic text by 0. Seers appeared
in the Maitre PhonHiqiie, Nov. -Dec, . Japanese has heen
treated by the methods of modern phonetics in the l£tude sur la

Langue Japonaise parUe by E. R. Edwards (Teubner, Leipzig).
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I am hoping to supplement this reader shortly by a short

treatise on Cantonese pronunciation in which the requisite

phonetic theory will be found, and in which methods will

be indicated for acquiring the difficult sounds. When the

student is able to pronounce tolerably well the isolated

Cantonese sounds (a list of which is given on pp. xi-xiv) he

is in a position to start reading phonetic texts.

It is hardly necessary to point out that phonetic texts

should always be read aloud. Students should read care-

fully the remarks on pp. ix-xvi before beginning to study

the texts.

The International Phonetic system of transcription is

used in this book, as in the other books of this series of

readers. This system is now almost universally used for

the teaching of French and other European languages/

and the success with which it has been attended is ample

justification for its introduction to a language to which it

is as yet almost new.

It should, however, be pointed out that the application

of International Phonetic script to Chinese is still in its

trial stage, and that it may be possible in the future to

effect improvements in the transcription. In particular I

There are in existence several linndred books in which the

International Phonetic symbols are employed. These books include

ten dictionaries and minierous grammars and school text books for

the study of various languages, besides treatises on pronnneiation.

A list of about two liuiulred of the more important works is given

in a booklet entitled The Prhicipltx of the Iiitevnatioiini Phonefic

Association (price (j(L). See also The Means of frainint/ in Phonctira

avai/ab/e/or Modern Lmujuaije. TeachavH by L. H. Altlmus (published

by the International Phonetic Assoointion, pi iee lOrf. ), whore it is

stated (p. 6) that "of twenty-three (English) universities and col-

leges in which French phonetics is taught twenty-lwo use the

system of the International Phonetic Association." The system is

also very widely used in schools. (The above pamphlets may be

obtained fioni 1). .Tom's, University College, London, W.C.)
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would mention that tlie mode of representing the plosive

consonants here adopted (viz., p' t*, ts' k* for the aspirated

sounds, and p t, ts k for the iinaspirated) has been

decided upon only after much thought and considerable

hesitation. The alternative plan of writing p t, ts, k for

the aspirated sounds and b, d dz, g for the unaspirated is

in many respects more convenient, especially for English

readers.

The fact which finally led me to decide on the present

system of representing these sounds is that in some lan-

gua_f(es of the Chinese type {e.g. Burmese) the fully " voiced

b, d g exist in addition to the aspirated and unaspirated

p t, k. There is no alternative but to write p' t' k* for

the aspirated sounds in such languages. That being so, it

seems preferable for the sake of uniformity to adopt the

same system in writing Cantonese. Readers must, how.

ever, bear in mind continually that the Cantonese aspirated

p' t' k' are identical with the ordinary (Southern) English

p, t, k, and that it is the unaspirated sounds which are

difficult for most English people.

Another detail which may be open to criticism is the

representation of the sounds here given as ts*, ts. The two

elements of these compound sounds are so closely connected

1 Every teacher of French pronunciation is familiar with this fact.

French p, t k are unaspirated and are rarely pronounced correctly

by English people without considerabie practice.

It is worthy of note that Lhe same difficulty with regard to the

phonetic representation of the plosive consonants occurs in the case

of Danish. Frk. H. Forchhaninier in her excellent book How to

learn DanUh (published by Gyldendal, Copenhagen), which is in-

tended for English readers, has adopted p, t k for the aspirated

sounds and b, d g for the unaspirated. In the French edition of

the same work [Le danoi.-< par", published by G' roos, Heidelberg)

she has, however, been obliged to represent the aspirated sounds by

ph, th, kh and tlie unaspirated by p, t, k.
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that the groups may practically be regarded as simple sounds

and might if desired be represented by single symbols (e.g.

to', to, or, if the alternative mode of representing the other

plosive consonants be abopted, to, d,). Again, if they are

treated as compound sounds, should they be written ts' ts

or tj', tj"?i The actual • sounds appear to vary between

these alternative values.

Again, the syllables here written si, ts'i, tsi (with the

convention mentioned at the bottom of p. xii) might also

be written sz tsz, tsz the syllables here written ji, jy, wu
might equally well be written simply i y, u (see p. xii).

In spite of the possibilities of improvement in regard to

the above points, the reader may rest assured that the

system as it stands gives excellent results in practice, as

my collaborator Mr. Kwing Tong Woo is able to testify.

The texts in colloquial style were specially written by

Mr. Woo. The transcriptions were made by me from Mr.

Woo's dictation. Mr. Woo speaks typical good Cantonese,

and his pronunciation may be relied on as an excellent

standard. Moreover, the transcription of every word has

been repeatedly checked, and in no case has the transcrip-

tion of a word been finally settled until the word has been

pronounced by me to Mr. Woo's satisfaction.

The literal translations have been prepared with great

care. Mr. Woo has an exceptionally good knowledge of

English, and we have checked together the translation of

every word.

The rhythm which is such a characteristic feature of

Chinese pronunciation is indicated throughout this book.

In the texts accompanied by musical notes it is shown by

the length values of the notes (crotchets, quavers, etc.) in

^
J is tho English sound of sh

\ 5 is the medial consDiiant in

mmsure. tJ, dg .are the initial sounds of chin, joy.
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the other texts the lengthened syllables are given in thick

type and the very short syllables in italics.

A word as to the kmes may be useful here. The neces-

sity for acquiring the exact values of the tones cannot be

urged too strongly. Cantonese pronounced with wrong

tones is absolutely meanimjless, and differs in this respect

from Mandarin where it appears that is is possible to

make oneself understood without troubling much about

the tones.

The plan here adopted of giving long connected texts

with musical notation throughout is, I believe, new, but I

consider this arrangement to be one of the greatest utility.

The continual presence of the musical notes helps the

beginner to remember and acquire the correct tones far

better than the tone marks alone can.

The tone marks used in this book indicate by their form

and position the musical value of the tones.

I cannot help feeling that the difficulty of the tonev, is

generally much exaggerated. Anyone who has a musical

ear can learn them in a very short time by practising the

following time, singing it on any vowel or on one of the

consonants m n or ij until it is firmly fixed in Lis mind :

For ladies' voices this tune might be transposed thus

:

It is also useful to practise singing the tunes of the texts to

which musical notes are added (Nos. I II and VI) without

any words. Students who are ignorant of music should go

to a singing master, preferably to one accustomed to teach

on the Tonic 8ol-fa system, and be taught to sing the above

tune and the tunes occunin' in texts I, TI and VI. (The
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tunes may of course be transposed into higher or lower

keys to suit the voice of the individual.) By setting to

work in this way to learn the tones and practise different

combinations of tones independently of ordinary speech

sounds the pronunciation of Cantonese will be found shorn

of its principal difficulty.

Daniel Jones.

University Collpxjk, London.

Novemher, 91'2.



EXPLANATIONS OF PHONETIC
SYMBOLS

The following is a list of the phonetic symbols used in

tlii-J book witli tlieii' values.

I._CON80NANT8

p' t' k' As in the normal Southern English pronuncia-

tion of pin, ten, come, that is, pronounced with

distinct aspiration. (Aspiration may be described

as the insertion of a slight puff of breath, or h

sound, between the explosion of the consonant

and the beginning of the vowel.)

ts* The two elements of this group are so closely

connected that the group might be regarded as a

single sound. It has a distinct aspiration and

bears a certain resemblance to the English sound

of ch in chin (see preface, pp. vii, viii).

p t, k As in French pas, tas, eas, that is, pronounced

without aspiration. In other words, the voice of

the following vowel begins at the instant of the

explosion of the consonant. These consonants

strike an English ear as rather similar to b, d, g.

At the end of a word (even when followed by

another word) the sounds p, t k are pronounced

without explosion.

Final t and k are often replaced by the "gott'a

stop " (phonetic symbol ) especially when the

next word begins with h j or w.
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ts A sound similar to ts* but pronounced without

aspiration. It is the most difficult of the Can-

tonese consonants, there being no English sound

at all like it. It resembles a sound intermediate

between the sounds of ch in chin and j in jam
(see preface, pp. vii, viii).

1 m n As in English.

q The English sound of ng in long.

f, s, h As in English.

W Generally as in English. In the group wu
(but not in kwu) it is, however, pronounced with

considerable friction this friction is continued

during the vowel u, so that it is difficult to say

whether the syllable really consists of two sounds

or one the syllable might equally well be written

simply u with the convention that the vowel is in

this case accompanied by considerable friction.

j Generally the English sound of y in yet. Pro-

nounced, however, with considerable friction in

the syllables ji, jy. As in the case of wu the

friction in these syllables is continued during

the vowel, so that it is difficult to say whether

the syllables really consist of two sounds or of

one. ji, jy might equally well be written simply

i y with the convention that the vowels are in

these cases accompanied by considerable friction.

II.—VOWELS
i Resembles the English sound of i in it, but has the

tongue appreciably retracted towards the "mixed"

position. Before k and i) it becomes almost e.

In the syllables si, tsi, ts'i, the vowel is accompanied

by considerable friction, and consequently resembles a

very fully voiced z.
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y The same with lip-rounding added. It is very

similar to the German sound of ii infiinf.

\ A vowel intermediate between i and y, i.e., an i with

slight lip-rounding added.

e Occurs chiefly in the diphthong ei. This diphthong

is about the same as that heard in the Southern English

pronunciation of day. e alone is occasionally substi-

tuted for ei in unimportant words when pronounced

very short otherwise e does not occur by itself.

i

£ The sound of French e in meme. The nearest

English equivalent is the sound of a in man.

oe The sound of French eu in neuf.

a The sound of French a in patte^ sometimes in Can-

tonese somewhat obscured and tending towards the

sound of u in much. In Cantonese the sound a only

occurs in particles.

a Similar to the sound of a in calm. It may be long

(as in sa:m " three ") or short (as in sam " heart").

Similar to the sound of o in not.

Occurs chiefly in the diphthong ou. This diphthong

is much the same as that heard in the Southern English

pronunciation of go. o alone is occasionally substituted

for on in unimportant words when pronounced very

short otherwise o does not occur by itself.

i

U Similar to the English sound of u in put. Before k
and g it tends towards o.

1 It is difficult to avoid a certain amount of inconsistenc)' in the

reduction of the diphthongs ei ami OU in unimportant words, such

as -ton ("reach") (sometimes reduced to —to) ,Iiei ("you")

(frequently reduced to ,116). I have endeavoured to give the shorter

forms only where they would undoubtedly be used in normal

pronunciation.
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8 The sound of a in along. This vowel is sometimes

substituted for other vowels in unimportant words

:

thus, -Sap 'one' sometimes becomes -S9p or _S9 (e.g.

in text VII, sentence 20), the particles "ts£ "lo some-

times become ~ts9 -la {e.g., in text II sentence 38).

The following sounds occur in English words quoted in

the texts

se The vowel in man.

6 The sound of th in thin.

III.—DIPHTHONGS

The following diphthongs occur in Cantonese.

Diphthongs ending in i : ei ai (short), a:i (long), oi ui.

Diphthongs ending in u : iu, eu, an (short), a:u (long), ou.

Diphthong ending in y :-~oey.

IV.—-TONES

Average musical value Suggested name.

1st Tone

'

2nd Tone

or

upper falling

{with variant

uppermost level).

upper rising.

- 3rd Tone upper level.

4th Tone <^-—^-] or lower falling.

,
5tli Tone lower rising.

_ Gth Tone lower level.

' Alternative 1st Toi", ii 1 final w (»i'(ls (s (( ])01()W).
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The above signs and names indicate the musical charac-

ter of tlie tones.

Of the two forms of the 1st Tone tlie level §' J is by

far the commoner. The falling ^^=J^^ is, however, tlio

normal t'oi-m at the end of a group, or when a word with

the 1st Tone is pronounced by itself. In some cases the

level §=i^ appears to be necessary at the end of a group

instead of the falling ^'—^5^ In these cases the mark

is substituted for the mark .

The two forms of the 4th Tone may be used indifferently.

The level is the easier for Europeans and is there-

fore recommended. At the end of a group it is perhaps

safer to use the falling

In final particles the tone is often slightly lower than

the normal thus final -la might be pronounced on the

note Bb instead of Bt^ g^^j
The tones may be transposed into a higher or lower key

to suit the voice of tl e individual student, but their

relative values should remain constant. For ladies' voices

(average) they should be transposed 8 or 9 notes higher

(see preface, p. ix).

v.—LENGTH

I indicates that the vowel represented by the preceding

symbol is long, i r- is only necessary to mark this in the

case of the vowels a and i in other cases words cannot be

distinguished by the presence or absence of length.

It is useful to note that i is generally rather long when

followed by n, and ce is generally rather long when followed
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Vowels not followed by a consonant in the same word

are usually long, though they may become short if the

word is unimportant.

In words ending in p t or k the vowels are extremely

short.

VI.—RHYTHM

The rhythm is indicated in the texts accompanied by

musical notes by the length values of the notes (crotchets,

quavers, etc.) in the other texts the lengthened syllables

are shown in thick type and the very short syllables in

italics.
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CANTONESE NAMES OF THE TONES

It will be observed (1) that the Cantonese names of the

1st, 3rd, 4th and 6th tones do not indicate the musical

values of these tones, (2) that Cantonese has no names to

describe the tones of words ending in p t or k and having

the 2nd or 3rd tone (e.g., 'jat 'suni "kwok ' country '),

(3) that the so-callecl —jap ( ' entering ') tones are not really

special tones at all, their musical values being identical

with those of the tones known as —S(Bgp'ig and —ha-hcey

respectively. The differences between words falling under

the classes —scegp'ig and —sosig—jap, or —ha—hcey and —ha—jap

are differences of a'rticulatio'a, not of musical tone.

1 The combination of 2nd tone with final p, t or k occurs onl)' in

colloquial speech. In formal speech ,j(lt would become —jdt.



TABLE OF CANTONESE VOWELS
AND CONSONANTS

The Cantonese vowels and consonants may be arranged

in a table accord in£>- to their mode of formation as follows

Labial.

Glot
tal.

Bi-

labial.

Labio-

dental.

Dental. Palatal. Velar.

IXSOXANTS.

Plosive P P t' t ts' ts k' k

Nasal m n

Lateral 1

O Fricative w f s j h

'Close

Half-close

Half-open

, Open

Front. Mixed. Back.

ii y u

e

a

£ ce

a a



SCRIPT FORMS OF PHONETIC
SYMBOLS

i t ce^ aa a

The 1st, 2nd and 3rd tone-marks may be conveniently

written above, and the 4 th, 5th and Gth tone-marks below,

the vowels of the words to which they belong. The

aspiration-marks may be written above the consonants to

which they belong.

SPECIMEN OF CANTONESE
PHONETIC WRITING

First Eight Sentences of Text V, Pace 59.



LIST OF BOOKS RECOMMENDED
FOR THE STUDY OF PHONETICS

The books marktd * me International Phonetic Symbols.

*P. Passy, Petite Phonetique Comparee. Leipzig (Teubner),

2nd edition, 1912. '2s. Sd.

^ ViETOR AND RiPPMANN, Elements of Phonetics. London

(Dent), 1899. 26'. M.

*L. SoAMES, Introduction to Phonetics. London (Macmil-

lan), 2nd edition, 1912. Qs.

"W. ViETOR, Elemente der Phoiielik. Leipzig (Reisland),

5th edition, 190i. 8s.

H. Sweet, Primer of Phonetics. Clarendon Press, 3rd

edition. 3s. &d.

*D. Jones, The Pronunciation of English. Cambridge

University Press, 1909. 2^'. 6d.

*D. Jones, An OufMiie of English Phonetics. Leipzig

(Teubner). In preparation.

H 8\VEET, Primer of Spoken English. Clarendon Press,

3rd edition. &d.

*W. RippMANN, The Sounds of Spoken E^iglish. London

(Dent). Is. 6d

xxi



ABBREVIATIONS

*W. RippMANX, FiKjlish Sounds. London (Dent), 1911. Is.

*L. H. Althacs, The Sounds of the Mother Tomjue. Lon-

don University Press, 1912. 2s.

J. Lloyd, Northern English. Leipzig (Teubiier), 2nd

edition, 1908. 3s. 3d.

For the application of phonetics to language teaching

see :——

H. Sweet, Practical Study of Languages. London (Dent).

*0. Jespersex, How to teach a Foreiyn Languaye. London

(Swan Sonnenscliein), 1904. 3s. Gc?.

ABBREVIATIONS

IN THE LITERAL TRANSLATIONS

p. donotes an untranslatable particle.

iriteiTOg.-p. = interrogative particle.

( = . . .) means ' the preceding word is equivalent

to . .
•

(2 = . . .) means ' the two preceding words are to-

gether equivalent to .

.

(3 = . . .) means ' the three preceding words are to-

gether equivalent to . .

.'
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A

CANTONESE PHONETIC READER

A.—COLLOQUIAL TEXTS

I. Invite Revered Profkssok Teach Chinese

Language

1. I wish invite piece revered professor teach Chinese

language. Humble friend Chan Mr., recommended me

come first born (2 = sir) here.

2. Pray sit pray sit I very pleased pleased exhaust me

of ability teach you.

3. I not able linger stay here provincial city (2 = Can-

ton) any length-of-time, not exceeding few pieces months

of therefore (2 = therefore) desirable able each ceremonious

worship (2 = week) require good few pieces labour lessons.

I. Arranging for Lessons in Chinese

1. I am looking for someone to give me lessons in

Chinese, and my friend Mr. Chan recommended me to come

to you.

2. Please take a seat 1 shall be very happy tu do what

T can for you.

3. I shall not be able to stay more than a few moiitlis in

Canton, so I should like to liave several lessons a week.



A

CANTONESE PHONETIC EEADEK

A.—COLLOQUIAL TEXTS

I. 'ts'eg^lou'sj-kaiut og'wa.

1. ^go'soeg'ts'sg-ko^lousi-kaiutogwa. -paijauts'ankwan

i!^^^
-tsin,g3l£sinsa:sy.

2. 'ts'iq ts'o'ts'iq^tso ^rjo'hou'hei'fuii-tsoen go 'so ^nag -

-ka:u nei.

3. ^rjD'pat^naij-tai^lau'haisaig^seij'kei'noi, pat-kwokei-

^^^ :^^
-ko-jyt 'so

, j i jrtakmunai-pa: i-j iu'hou'kei-ko'kiiij-fo.

3 B 2



A CANTONESE PHONETIC READER

4. You wish specially study literary style, or else specially

study spoken language.

5. I not more wish learn spoken language. I already

already able speak more less, as you of know, but is I wish

speak able ten degrees (2 = quite) well, can sufficient

understand clearly person word-denoting-plurality address

me of speak those language.

6. You will come (2 = in the future) then know, that

fashion not is easy p. Europe continent men speaking

Chinese language speaking can truly properly well p.,

not rather many pieces, but only is (3 = but) you excel

word-denoting-perfect-tense having piece good ear, probably

case (2 = probably) you can become solitary solitary not

many (4 = exceptions) of one, even within expectation

within p.

4. Do you wish to study more especially the written or

the spoken language 1

5. I only want to study the spoken language. I can

speak a little already as you see, but I should like to learn

to speak really well, and understand everything that people

say to iiie.

6. You will find that a difficult matter. Very few

Europeans ever succeed in speaking Chinese really well.

But you seem to have a good ear, and I see no reason why

you should not become one of the exceptions.
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4. ,iiei'soegtsyn_hok nan,lei 'jik-waik'tsyn-hok'kog'wa.

0. rjopat-kwo'soeg-hok'kog wa. j^o ji'kir) wui'kog'to'siu,

jy nei'so'tsi, wai-si rjo'soei) 'kog'tak-sap'fan'hou,

nag-kaumiq-paikjon—tei—toey'g o ' so 'kog ti'wa.

6. ,netsoegloi-ts(mtsi 'ko-joeij ^m-hai-ji-ke.

Wtsaujan'koi) ^tog'wa, 'koq'tak'tsan-tsig'liou-kE,

mou'ke'to-ko, ^wai-tuk- si nei-sig'tsoj au-tsek liouj i,

-wa:k'ts£,netakwailiiiliumoii'keitsijat.

-jik-tsoi-ji'tsug -ke.
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7. I prepared conveniently (2 = am prepared) diligent

strength do labour husband (2 = man's work = hard work),

expect expect will come (2 = in the future) have some

progressing step. Example like (2 = By the way) require

how much school-fee gold iritei'iog.-p.

8. Followiiii^^ you please please, much little either not

care.

9. To-morrow day heij^'m head (2 = start) possible not

possible interi'og.-p.

10. Do possible, 1 very pleased pleased to-inorrow day

begin head (2 = start).

11. You wisli we buy, wliich one volume book intei iog.-p.

12. If indeed you are beginning learn, you oiiglit ought

buy 'Mail of Beginning.' You should know, beginning

study Middle ( = Middle Kingdom = China) literature, not

is easy p.

7. Well, I am quite prepared to work hard, and I hope

f may make good progress. By the way, what are your

terms for lessons

8. You can pay me what you like.

9. Can we begin to-morrow

10. Yes, I shall be very liappy to besjiii tomorrow.

11. What book had I better get?

12. If you are a beginner, you had better get the Yan

Chi Cho. Of course you niiist expect to find it rather hard

work at first.
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7. r) -j y-pin k'an -lik-tsou'kug ' fu, iei-k'eitsoegloi

jau ti-tsoen-pou. -p'eij y-jiu'ke'to'sau'kam'ne

.

ts'oi nei'hei'fun, t;)'siutuink'oey.

9. 't'irj-jat'hei'sau'tak m'tak-a.

10. -tsou'tak, ^go'hou'hei' fun' t'iq _j at 'hei 'sau.

^^
11. ,nei'soeij,ip,ma:i pinjat—poiisy-a.

1 2. j
y
'kwo nei-hafts'o'hok, nei

'
j ig'koi maij on'tsi'ts'o.

^^=J^^^^^^^^^^=:^J^:=s=

3

nei'soey'tsi, 'ts'o-hok'tsur) man, m-hai-ji'ks.
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II. Number One Lesson

1. Learn speak Chinese language, no thing difficult can

than learning mouth pronunciation p.

2. No mistake, that matter I already word-denoting-

perfect tense know reach (2 = know) p., I spend word-

denoting-perfect-tense good many time interval imitate

other word-denoting-plurality talk language but only is

(3 = but) time time (2 = time after time) was not hitting-

the-mark use p.

3. Merely be imitating other word-denoting-plurality

making pronunciation is not yet enough p. You ought

ought treat as one science such to learn it.

4. Other-person word-denoting-plurality told me hear, I

ought ought most first learn pho ne tics.

5. Just is p., me of (2 = my) opinion thinking (2 =
opinion) exactly is so explained. You ought ought take

each one piece sound what manner obtained come p.,

IT. The First Lesson

1. The greatest difficulty in spoken Chinese is the

pronunciation.

2. Yes, I have found that out already, and I have spent

a great deal of time trying to imitate the pronunciation of

Chinese words and my efforts are often unsuccessful.

3. Imitation is not enough. You ought to study the

pronunciation scientifically.

4. I have been told that I ought to study some ele-

mentary phonetics.

5. Yes, that is what I nean. You should study the

formation of the various sounds individually and then
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II. -tai^jat-fo.

^^^^^^
1. -hok'kog^t'og'wa, ,mouj£na:ntak-kwo ok'hau •

1=
k'im-l{).

2. mou-ts'o, ^oi-toii,gj) jikigtsi2-tou-lo ^i)D-fai'tsD -

liou't ^sLhau'kcm j'an-teiTtog'wa ^wai-tuk-si mui mui-

Jiai ntsug -jug 'k£.

P :^^^~^^^~^" ĵ£^^gir~^j^f ~^^^EE

3. -tsig-haikanjan-teit'iujam-liainits(ag-kau'k£.

,nei'jiq'koi-tog-tsok'jat-ijai'kamJai-hok^k\'By.

i^^^^i^^^^

^

jan-tei-wa^go'tEq, ^ijo^'ig'koi-tsfsiii-hok "-fo"n£_tik."

5. -tsau-hai'tSE. ^ijo-ke -ji-s| 'tsik.hai'kam'kaii.

^ei'jiq'koi'tsoeq^mui'jat-ko'jam'tim'joeg'tak^lai-ke,

1 In very careful speech "ko. 2 In careful speech t8i.
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successive steps analyse open (2 = analyse) it, then after

put together then, forming becoming (2 = forming) words

sentences. Extra beyond you ought ought learn pronounce

ping seung hui yap (literally : level, ascending, departing,

entering) four tones, ^ learn reach (2 = learn) 3 = truly

thorough through.

6. What thing called is ping seung hui yap four tones

interrog.-p.

7. You one certainly (2 = certainly) know reach (2 =
know), eacli one piece word, has one fixed not cliangeable

of tone, either level, or ascending, or departing, or entering

surely.

8. Indeed come such mtanner p. (5 = That's it, is it ),

I present moment understand you say what thing p. One

straight reach reach present moment (6 = hitherto), I only

am following after others such inanner pronounce tones.

You say I pronounce tones pronounce can correctly not

correctly interrog.-p.

learn to combine them properly so as to form words and

sentences. In addition to this it is of the utmost im-

portance that you should pronounce the ' tones correctly.

6. What do you mean by the ' tones

7. Oh, you must have noticed that every word has

a special tone of voice assigned to it which never

varies.

8. Oh, now I understand what you mean. I have learnt

the tones by imitation. Do you not think I have learnt

to pronounce tliem pretty accurately 1

1 A Cliincse does not suy simply the 'tones' l)ut ul\\a \ s <k'lii»t's

them by their Chinese names.
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fcg^,— "^^^^^^^^^^^
-tsuk-tou-ts'aik'hoi k'osy, j* in -hau- 1s'ai ^ma: k'oey

,

sigwai-tsi-koey. -lig-goi^ne'jig'koi-hok^tm^p'ii)

-

^
soeq -hoey-jap - si "sig

, -hok-tou'tsan'ka'fo-t'au-ts'it.

G . mit
1
J£-kiu-tsou p'ir)

,
sceg -hoey—jap -si sig -a

.

l^^g^^ ^
7. nei'jat-sat'tsi-tou, ^mui'jat-ko-tsi, jau'jat-tii)

-

'pat-jik-ke'siij, -wak2p'ig -wak^ soeg, -wak^-hcey

-wak2_jap'la.

8. jynloi'kam'joeij'kE, ,goka-tsan nig'nei'kog ni(t)-i

je-lo. jat-tsik-tsj-touka-tsan ijo'tu-hai'kan-tsy -

jan 'kam 'j oeq ^t'iu "jam. ,nei-wa,got'iiijamt'iirtak -^^
-ts£q"\m-ts£g3"ne.

1 la careful speech lUlt. ^ The -WQk would be -Wfllk if pro-

nounced by itself. 3 in vei v eai-ofiil speo<-li —tsig.
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9. You of tones even reckoned fairly correct, compared

with number two (2 = other) of foreign country man,

better better much. But only is (3 = but) yet not can

ten degrees (2 = quite) correct. Like as that piece 'soeg

word, you say can much resembling 'soeg word such. Those

two pieces words, greatly have distinction difference p.

10. I not see can have what thing distinction difference.

11. I again say through one time, clearly clearly

thoroughly thoroughly for you hear, ^soei), 'soeg.

12. I present moment hear reach (2 = hear) have little

little so much not similar place, however is (2 = but) I not

describe illustrate can out is what thing p.

13. I slowly slowly explain for you hear, sceg word

that piece tone, is so many tones of amongst, most difficult

9. Your tones are certainly more correct than those

of most foreigners, but they are not all quite accurate. For

instance, the word soeg which you used just now sounded

like 'sceg. These are two totally different words.

10. I do not hear any difference.

11. I will pronounce them very distinctly : scei), 'soeg.

12. I hear a slight difference now, but I am not quite

sure what it is.

13. T will explain it to you later on. The tone of 'soeg
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9. nei'ti'jam'tu-syn'kei-tseg, 'pei'tsi-tai-ji'ti-goi -

-kwokjan, 'hou'hou'to. wai-tuk-8itiimtak-sap-

^^^^^^^^^^^^^^
fan-ts£]g. 'tsikjy'ko-ko^soeq-tsj, ^nei'kog'tak'houtsj -

'soerj-tsi'kam. 'ko^loeq-ko-tsi, -taiijau'fon-pit-ks.i

10. ,goin-kintakjaiimitij£fan-pit.

11. ,:go-tsoigap-kwojat-t'og 'ts'nj'ts'iij'ts'o'tso'pei-

^^^=^^
,neit'£g. ,s(Bg 'soeg.

12. ,goka-tsant'£g't(mjaiitittit-kamtoint'im-ts'y

'tsuq-hai^qo^mjir) juq'tak'tsoet-hai'mi(t)-jE^lai.

13. ^r)0-ma:n'ma:ii'ka:i'pe ^ne 't eg. ^sceq-tsj'kD-ko'jam,

1 Or lae, 2 In careful speech "mat.
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pronounce p. nothing like (2 = it will b( better) I word-

denoting-plurality most first learn those uiies easy more of

necessarily p.

14. Provincial city (2 = Canton) speech all together lias

how many pieces tones interiog.-p.

15. If indeed is according new of good method to divide

classify various tones, then all together are six pieces

tones.

16. How explain you say according new of good method

to divide classify various tones interrog.-p.

17. Because because according Middle Kingdom (2 =

Chinese) ancient old out-of-date method to divide classify

various tones, is not possible clear thorough p. If indeed

wish learn pronounce various tones, pronounce capable ten

degrees (2 = quite) proper, I word-denotiiig-plurality be

necessarily employ new of good method to divide classify

various tones.

is the most difficult of all the tones and I think we had

better begin by studying the easier ones.

14. How many different tones are there in Cantonese

15. There are six different tones if we adopt ii scientific

classification. .

16. Why do you say "if we adopt a scientific classifi-

cation 1

17. Because the traditional Chinese classification is not

satisfactory. For the purpose of learning to pronounce

the tones we must classify them in this new way.
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i nam tm-hai-kam'to'jam'tsi'tsug, -tsi nam t'iu-ke

'pat jy^qo-tei-tsrsin-hok'ko'ti-ji'ti-kE'pa-lo.

l^^^^Ji
1 4. 'saiij S£g 'wa'tsug _kug jau'keito-ksig -a.

1 5. jy'kwo -hai-tsiu' san-ks -sin-fat lai fan—pit-kok 'sii)

-tsau'tsuq Jsmj] jau-luk-ka'sii).

IG. 'tim 'kaii nei -wa-tsiu'san-kE-sin-fat^lai'fan-pit -

-kok'siij'PE.

1 7. jan-wai-tsm'tsur)-kwok 'kwu ^lou-kau-fat Jai'fan -

-pit-kok'sig, -hai^m'tak'ts'ig 'ts o 'ks.

^^g^^g^^^^p^^^g
jy 'kwo ' soeg _hok^t'iu-kok "sig

,
^t*iu'tak_sap'fan-tseg,

^go-tei-si'pit_juq'san-k£_sin-fat^lai'fan-pit-kDk'siq.
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18. Originally come such manner p. (an idiomatic ex-

pression equivalent to ' I see
'
).

19. I present moment say in-order-that you understand,

various tones of new names later lower with various toiips

of old names, together with order arrangement, tell in-

order-that you hear. Those six pieces tones then are

these six pieces words of tones 'fan'fon-fan fcin^faii_fon. ^

These six pieces tones of new names then are : upper

falling tone, upper rising tone, upper level tone, lower

falling tone, lower rising tone, lower level tone. You can

after me so say out come not can interrog.-p. 'fon'fan-fan-

fan,fQn_fan.

18. I see.

19. I will tell you the scientific names of the tones, and

later on I will give you the iiairies and numbers according

to the traditional Chinese system. The six tones are heard

in these six words fan'fan-fanfan,fan_fan.i The scien-

tific names of the tones are these : upper falling, upper

rising, upper level, lower falling, lower rising and lower

level. Can you say these words as I say them 1 'fon'fon-

-fanfan,fan-f(m.

1 These six words have the following meanings (among numerous

others) :

'fan, divide, marriage, twilight.

'fan, powder.

-fan, sleep, manure, teach.

^fon, burn, grave.

,fan courageous, angry.

-fan, duty.
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18. jynloi'kam'joeg'k£.

19. ,goka-tsan-wa,pei,neitsi -kok
'
jam-ke 'san 'meg

^^^^^^^^^^^^^^
tsi^ha'tscsq-kok'jam-ks-kau'mEg jy-kap -ts'y-tscey,

'kog 'pe^ne't £g. 'ko-liik-ko'jam-tsau-hai'ti-luk-

-ko-tsj-ke"jam : ' fan' fan-fan ^ fan ^fan-fan. 'ti-luk-ko -

— -4^" gmU ' mi ^ ~ ' ^

jam-ke ' san'msq-tsau-hai -soeq-lok'sig, -soeg soeg'siq,

-soegp'igi-sig -ha-lok"sig, -ha^sceg'sig, -ha^pig^'siq.

,
nei'wui- 1sin'go'kam gap ts'cet lai n/wui-a.

^^^^^
'fan'fan-fan fan.fan-fan.

1 p'ilj is the only suitable word to describe 'level.' The Chinese,

however, use this word to express the 1st tone, which should be
described scientifically as ' falling ' and for which the term _lok is

suggested above. (See also pp. xvii, xviii.) The result is neces-

sarily confusing, and it is to be hoped that the Chinese authorities

will take an early opportunity of inventing suitable equivalents

for these European technical terms.

CANT. R. C
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20. 'fan'fan-fon fan fan-fan.

21. Yet not to-be-reckoned be bad p. Number 1

number 2 number 3 number 6, those four pieces tones are

correct altogether is (2 = but) number 4 number 5 two

tones are not able correct. You understand clearly tones

music not understand clearly interrog.-p.

22. I many years having come, have already studied

tones music (2 = music), treating as play amusement

material.

23. Ah, not wondered possible p., therefore because (2 =
therefore) you pronounce so many pieces tones, pronounce

possible so properly. Being so be such fashion, I believe

possible pass number four number five two tones, to you no

20. fan'fan-fan fan fan—fan.

21. Yes, that is not at all bad. The 1st, 2nd, 3rd and

6th were right, but the 4th and 5th were wrong. Are you

musical 1

22. Yes, I have for many years taken up music as a

hobby.

23. Ah, that accounts for your attaining such a good

pronunciation of most of the tones. Then I think you will

have no difficulty in learning to pronounce the 4tli and 5th
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20. 'fan fan-fan fan fan -fan.

21. tum-syn—haijai—a. -taijat—tai—ji—taisa:m—tai

-luk 'ko -si-ko
'
jam _tse -tseg 'tsuq-hai-tai-si-tai,g -

loeq'jam-haim'tak-tseq. ,iiei nig—pa:kjam_gokm -

nig—pa:k- a.

22. ,]gotoninjibi ^ts'ar) 'kiij -hok'jom.gok,

-tog—tsokwa:n'sa'liu.

23. a m-kwa:itak-lo 'so,ji,neit'iirkainto-ko—jom,

t'iiitak-kam-ts£g. -k'eijin-hai 'kamj oeq
,
'go—soen'tok-

-kwo-toi-si-toi ,g ^loeq jam, jy^nei^mou^nain-ke.

c 2
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difficulty p. Number four piece tone, ought ought

compared number six piece tone, lower one degree note,

and compared with number three piece tone, lower two

degrees notes. I present moment employ number three

number six number four those three pieces tones, according

order arrangement say out you hear : "fan_fail^fan those

three pieces tones, you then know reach (2 = know) same

be English country musical melody " Three blind mice,"

those three pieces words of tones one fashion.

24. Originally come so interesting p. Let me try

some to say those three pieces tones : -fan—faiifan.

25. No mistake p. Number four piece tone this one

time correct p.

tones correctly. The 4tli tone should be one musical note

lower tliau tlie 6th and two musical notes lower than the

3rd. I will pronounce the 3i'd, 6th, and 4tli tones in

succession : "fon-fon fan. When I say that, you can hear

the notes of your English tune " Three blind mice."

24. How very interesting. Let me try to say these

tones. -fan—fanfan.

25. That is (juite right. The 4th tone was quite

correct tliat time.
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—tai-si-ko—jam, 'jig'koi'pei-tai-luk-ko"jam,^^^ -̂^ ;̂
taijat—ton 'tsi, _jau 'peitsi—tai scum-ko—jam,

tai,l(Bg—tou'tsi. goka—tsantsoeg—taisa:in_tai_luk_tai -

-seii-kosa:m-ko—jam, tsiuts'Ltsoey ' gap ' ts'oet^ne ' t'eg

:

fan—fanfan; ko'saim-ko jam, nei—tsau tsi-ton -

' tsik _hai
'j iq

-kwok _ gok 'p'ou " 0ri: blaind mais,"

'ko saim-ko—ts
j
-ke'jam jat.joeg.

•24. jynbi-kain- ts'cey'kE. tag
,
go-si,ha laigap 'ko -

i^^^^^^^
'sa:m-ko~jain : -fan—fanfon.

'25. mou ts'o-io. —tai—si—kojaintijat—t'og—tsoek-lo.

1 Or si.
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26. Teach me pronounce number five piece tone p.i

27. First sing English country A notation of tone, after-

wards sing English country B[7 of tone. Let me cause

these two pieces tones struck down piece piano there.

28. ,f(m.

29. Be so correct p.

30. Not ought (2 = please) you cause what remain those

few pieces tones of notes, tell for me how. Let me at house

un translatable-word (2 = home) learn practise some.

31. This one volume book number ten four page, be all

there p. p.

32. Not ought p.

26. Will you teach me how to learn the 5th tone

27. Sing the note A immediately followed by the note

B[7. I will play the two notes on the piano.

28. ,fan.

29. That is correct.

30. Will you tell me the musical notes of the other

tones, so that I can practise them at home by myself

31. You will find them all given in this book on

page xiv.

32. Thank you.

1 ~la is the final particle used in sentences containing a request.
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26. "kaiu go^t'iu-tai^g -kojain—la.

27. ' sin - ts'oeg
'
j ig -kwok' ei _tsj-ks -tiu, -hau-ts'oeg'jig -

-kwok
'
pi ' flaet-k£ _tiu. tar) r)

o
' tsceg ' ti^ loeg -ko - tiu 'ta -

—lok-kok'am-ts'i.

28. ,fan.

29. -hai'kamga:m- b.

30. mkoi,netsoegk'ejy-k3'kei-kojain—k£— tin,

-wa 'pei tsi. 'tor) ^i)o 'hai 'uk'hei -hok-tsap ^ha.

31. tijat_poiisy—tai-sap-sip'in, 'hdi-saii-sy-ks-lo.

32. m'koi-a.
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33. This moment afraid even suitable time interval, stop

stop labour lesson p. p.

34. Is p., this moment fourth hour half clock p.

Number two time I ought ought beforehand prepare p.

what thing interrog.-p.

35. You nothing like reading some pho ne tic text

p. p.

36. I fear I not understand clearly p. you say is not

is interrog.-p. I so long yet not read word-denoting-

perfect-tense pho ne tic text p., those of pho iie tic

symbols shape, look at so difficult so appearance. AVell

not well let me use that-other one volume book, inside

within those of Chinese words, are used ordinary ordinary

English language spelling words written out come p. I

find able easy good much p.

33. Now I suppose it is time to stop our lesson to-day.

34. Yes, it is past half past four. What preparation

shall I do for next time 1

35. You had better try and read a little of this phonetic

text.

36. Do you think I shall be able to'? I have never

tried to read a phonetic text before, and the phonetic

symbols look so difficult. Can I not use this other book in

which the Chinese is written by moans of ordinary English

spelling? It seems much easier.
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IZZj^^j;^ 3^z^^^^^
33. ka_ts(m—p'atii-hapsi—hau, ^t'ig 'tsi 'kug -f

o
-la -po.

34. -hoi -a, 'ka-tsan-si'tim-pun'tsiiq-lo.

_tai-ji-pin,gojigkoi-jy—peitimi(t)ij£_ii£.

35. neipatjy-tukti_fon£_tikinaii'pa—la.

36 1)0 -p'a mmig—pcnk—ls ,nei_wa-haim Jiai- a.

^i)o-kam 'noi tiiin£g —tuk-kwo- fo'ns—tik nan 'ke,

'

ko ti-fo n£ -tik -ts^'j ceg 't'ai lai-kamna:n'kam ,j cei)

.

gf^Z^;^^^d^^EE^g^^
'hou ^m'hou'tar) ^qo .juij'ko'jat-pou'sy, _noi'tsiii)'ko -

tit'og-ts hai—jimp'igsoeg jig nan-ts'yn— tsi's£ -

'ts'cet lai ke. go—kintak—ji'hoifto—ns.

hi careful speecli 'mat.
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37. Looked at appear easy, altogether are (2 = the fact

remains = but i
) those pronunciation not able correct p.

Later one two days, you will know can pho ne tic of signs

then know reach its reality is extreme state easily read,

also easily used p.

38. Being case being such, I will listen you so say.

Please p. please p. (4 = Good-bye).

39. Please p. (2 = Good-bye), next day according this

day such of time interval again see p.

37. It may look easier, but it does not represent the

pronunciation so accurately. In a day or two you will be

quite accustomed to the scientific phonetic script, and you

will see that in reality it is extremely easy to read and use.

38. Very well I will take your advice. Good-morning.

39. Good-morning. I hope to see you to-morrow at the

same hour.

The usual expression for but.
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37. 't'ailai,ts'i-ji 'tsurj-hoi'ti'jam ^m'tok-tsEg'ne.

ts'ijat,loeg-jat iiei_tsausiktak-fon£—tikti-t8j

_tsau'tsi-toukei-sat-hai-kik'tsi _jLtuk, kim—j i -jur)-ki

38. -keijin-hai'kam, ^r)0-tsau't£g^nei'kaiii_wa.

'ts'ig-tsa'tsii)-ts8.i

39. 'ts'ig-ts9i 't'ig _jat -tsiu 'kam _jat'kam -ke ^ si _hau

:
tsoi—kin—a.

Or -tss.
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III. Number Two Exercise

1 . Teacher. Si Mit (Cantonese rendering of ' Smith

)

previously born (2 = Mr.), is which place interiog.-p. This

moment ought ought start beginning of time interval p.

2. Mr. Brown. He almost-immedlately arrives p.

3. Teacher. That piece not is he" I word-denoting-

plurality just riglifc (2 = just on the point of) wish not

wait you p.

4. Mr. Smith. Truly not good intention thought (5 = 1

have not made a good impression the ordinary way of

saying ' I beg your pardon ), revered professor. I miss

word-denoting-past-tense electric car, necessary whole way

walk come.

r). T. Yet better than altogether not come p. I word-

denoting-plurality this period this-very instant start begin-

ning p. You have brought books come not interrog.-p.

6. B. Have affirmative-p.

III. The Second Lesson

1. Teacher. Where is Mr. Smith It ij? time to begin.

2. Mr. Brown. He is just coming.

3. Teacher. Here he is. We were just going to begin

without you.

4. Mr. Smith. I beg your pardon. I missed my ti'am

and liaci to walk all the way.

r). T. Better late than never. We will begin at once.

Have you got your ))()oks

C. B. Yes.

1 The use of the aecond tone on 'k'cey implies interrogation.
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III. _tai_ji-fo.

1. Teacher. _A'»j'iiiitVmsag, 'haipiii— ka_tsanjiy-

koi'hei'sairfesi—hau-lo.

2. Mr, Brotcn. ,k'oey—tsau-tou-lo.
•

3. Teacher. 'ko-ko^m_hai'k'oey. ;jp_ek;)gga:m'soegm-

'tag^iiei-lo.

4. Mr. Smith, 'tsaii^m'lioirji-si, Jou sj. \] o-lau'tso-tiii'ts'e,

-Jm'jat-lou hcuij^lai.

5. T, ^tii\\o\irktvjiii\x\)\f\\a\^. y3_/e'ka_tsan'tsik'hak-

'hei'sau-lr>. ,iejau-1;a:isylsi,mou-a.

6. B. jau-a.

1 Or lai or lei.
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7. T. I word-denoting-plurality most first use, last one

time do word-denoting-past-tense that part again revise.

Most good is I first read one short passage, you follow after

end read, imitating me of pronunciation. Po Long (Can-

tonese rendering of * Brown ) previously born, you use this

one passage book, loud voice read out for give me hear,

then after use Chinese language talk out p.

8. B. That matter I fear I one certainly do not accom-

plish. Preceding day I word-denoting-plurality because

because had business transaction, necessarily went street

(2 = went out), therefore because (2 = therefore) not pre-

pare ready could some much work lesson.

9. T. Not urgent important (3 = it does not matter).

Not convenient you number two time prepare ready p. p.

10. B. Good p. I word-denoting-plurality of business

transaction, preceding day already passed done finished p.,

from after (2 = hereafter) can that use entirely time

interval, to learn Chinese language p.

7. T. We will begin by revising what we did last time.

The best way will be for me to read a short passage aloud,

and then you can read the same passage after me, trying to

copy my pronunciation. Now, Mr. Brown, will you read

this passage aloud, and then I will ask you to tell me

in Chinese what it is about.

8. B. I expect that will be beyond me. We were

unfortunately called away on business yesterday and were

consequently unable to do much in the way of preparation.

9. T. Oh, I am sorry you were not able to do your pre-

paration. Will you be able to do it before the next lesson?

10. B. Oh, yes. The business was finished yesterday

and we shall now be able to devote all oui time to the

study of Chinese.
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7. T. e-tsisin tscets'injat-t'og_tsoir&M^j'&3ifcnn-

van. "tsi'hou-hai ijo'sin_^tiA;ya<'siu_tyii, ekan_tsy,mei_tuk

_hok^?/o7t'jam. -poubgsinsaij neitsoeijVijat_tynsy

-ta:issij_tiikte'oetlsi'pei,gt's]y jin_liau_jug^t orj'wci'kog-

sWlai.

8. B. 'ko_kin ?7o'for]^7;i?ya<_sat-tsonjTrtou. _tsok_jat iio-

-te\an_zmiJau_si-kon, -] \\xtsoiCk(Xi\, 'sd^ \\:m.\yj^Q\tak'keto-

kuij-fo.

9. T. wi'kan'jiu. ^m'r]aim^nei_taLji-t'or)_jy_pei'haria.

10. B. 'houla. ,ija-teiti-si-kcm _bsok_jatJ i'kig-tsou-

Jyn~la, -^sj_hauliaJLjuij_tscen^si-hau, JsJiok^t'ogVa-la.

Or lai or Jei.
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11. T. So do can p. Inasmuch -as fact you not prepare

ready any, I what give ask already that some labour lesson,

not like (2 = there is nothing like) this one time, not from

piece volume book read out p., only thus talk discuss some,

of iirge like (2 = general) things of things p. p. Si Mit

(Cantonese rendering of 'Smith') first-born (2 = Mr.),

you this morning early do word-denoting-past-tense what

thing p., not proper (2 = please) you use Chinese language

talk I word-denoting-plurality hear.

12. S. I this morning went public hall (2 = Courts)

there hear try cases p.

13. T. Was interrog.-p., you went which one building

court door interrog.-p

14. S. I went great court hearing trials.

15. T. You have heard receive which any extraordinary

wonderful of cases pieces have not interrog.-p.

16. B. Have p., have good several piece out extra-

ordinary of case piece.

11. T. That's all right. Well, as you have not been able

to learn what I gave you last time, I think we had better

leave the reading alone to-day and have some general

conversation. Mr. Smith, will you tell us in Chinese how

you spent the morning?

12. S. 1 have been in the Law Courts this morning

listening to the cases.

13. 1\ Oh, which court did you go to*?

14. S. I went to the Supreme Court.

15. T. Did you liear any interesting cases.

16. S. Yea, there were several interesting cases.
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11. T. 'kamri sou'/(tArla. -kei^jii\nehnou_jy_pei"tou,

jjo'so'kaiu"ta:i-lok'A:o'^i'kug-fo, patjytijatrt'o:g m,hai-kD-

_pou8y-tukts'oet lai _tsau'kam'kog_loen^ha, i_ta:i't'uij-

_mat-ksj's'pa~la. _sfmit'sinsa:r), riiVam'tsiu'tsou-tsou -

"kwoWJeJai, m'koi^nei-jur)^t'or)'wa'kor)^7;a_^e't*8r).

12. S. /(^'kam'tsiu-Aosy'kug^t'og-ijy't'erjsam-onJai.

13. T, _hai~ms, ne~hce,yY^Vi\ at'ka: n^ga'mun"a.

14. S. yo-Aasi/.tairkot't'eg'sam.

1 5. T. ^neijau t'eg'tou'pin'^i ts'oet k*ei"^£"on'kin jau^mou~a.

16. S. jau'a, jauliou'kci-kin ts'oet^k*ei"ke"on'kin.

CANT. R. D
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17. T, Court door within place persons many not many

interrog.-p.

18. S. Yes p., supreme court in place sat reach (2 =

sat) full people p.

19. T. If indeed you wish learn speak Chinese language,

speak can flowing pretty, no thing good can than ascend

public-office door (2 = court) listen trials p.

20. S. That matter indeed is true p. I believe can

past (3 = think), use such of method son ( = little), I can

that (2 = can) learn reach good many Chinese language.

21. T. Po Long (Cantonese rendering of ' Brown
' ) pre-

viously born (2 = Mr.), you go word-denoting-past-tense

public hall not interrog.-p.

22. B, I good of-long-duration from before (2 = pre-

viously), go word-denoting-past-tense one occasion, but only

is (3 = but) I that time not understand can several much

Chinese language, therefore because (2 = therefore) alto-

gether not undei'stand clear those some person what talk

of thing.

17. T. Were there many people in court %

18. S. Yes, the Court was quite full.

19. T. If you want to learn to speak Chinese fluently

it is a very useful thing to go into Court, and listen to the

cases.

20. S. Yes it certainly is. I think I shall be able to

learn a good deal of Chinese in that way.

21. T. Have you ever been to the Law Courts, Mr.

Brown %

22. B. Yes, I went once a long time ago, but it was

before I knew much Chinese, and I couldn't understand at

all what the people were talking about.



A CANTONESE PHONETIC READER 35

17. T. ga,nmn,loeyt'ciuj(mtointo-a.

18. S. _hai-ai _ta:ikot,loeyt'au,t;s'crtou,mimjarra.i

19. T. j2/'k\vo^nei'scEg_liok'kog^t*or)'wa, 'kogVa^JauJai,

^nioujfliou'tak-kwa^soeij^ga'mun't'eg'sam-b.

20. S. 'ko_tou~tou_srtsaii~a. ?;o-soen'tak-kwo,

_jug'kam-A;£"fa: t,tsi ^;oTioJi-hok'tou'hou to^t'ogVa.

21. T. -jDow'lor) sin'sag, ;M(rhoey-kwokugt'og_mei-a.

22. B. rj a'hou-iioi^ j i ts'in, -hoBy-kwo^jat-t'oT^
,
wai_tuk_si-

^r) o'tor) si^m'h iu'tak'kei'to^t'ogVa, 'S3,ji'tsugmmig_pa:k'koi-

JanWkog-keJs.

1 a would also be possible here.

D 1
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23. T. That fashion (2=1 suppose) you this moment

not feel can such fashion p.

24. B. Yes p., fear (= I suppose) is such yet not certain

p. I let day (3 = let me one day) yet go some, see word-

denoting-past-tense use such means small, can with eam
reach more less Chinese language learn not reach.

25. T. You this morning go word-denoting-past-teiise

what place word-denoting-past-tense interrog.-p. -

26. B. I go one porcelain articles shop buy some por-

celain article things.

27. T. You see reach have what things you suitable idea

(2 = like, verb) of have not interrog.-p.

28. B. I see word-denoting-past-tense good many good

things, but only is (3 = but) I not buy can rather many,

because because sort sort (2 = every sort) things yet are

so dear p.

29. T. Keally properly good porcelain articles, are time

time (2 = always) yet dear of p. So you fear (= I suppose)

altogether (untranslatable) (untranslatable) (3 = alto-

gether) not buy word-deiioting-past-tense interrog.-p.

23. T, I expect you would find it very different now.

24. B. Yes, I suppose I should. I will go one day and

see if I cannot learn some Chinese in that way.

25 T. Where did you go this morning 1

26. B. I went into a china shop to buy some china.

27. T. Oh. Did you see anything you liked

28. B. Yes, I saw plenty of things I wanted, but I was

not abe to get much because everything was so expensive.

29. 2\ Yes, really good china is always expensive. Then

(lid you go away without buying anything 1
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23. T. -kojoei]^nerkci_tsaii lu-kin tak'kam'j(iM)-lo.

24. R. —haila, -p'a_hai'kam7<i_niei'tiij~la. jp'pei—jattu

'hoey ha, 't'ai-kwo-jntj 'kanrfa : t'tsi, 'lio^ j i-hak'tou'to'siu -

t'oij 'wa_hok^m'tou

.

25. T, nekaintsiu-hay-kvopin-syl£i-a.

2G. B. ?;o-Aa!;y'ka:n ts'j-hei p'oii inair^i^ts'j-heije.

27. T. ne-kin't/Ou,jaumi,js,neitsmj-ji-ks,jau,iiiou-a.

28. B. ^9/a-kin'tou'hou'to'hou je, ^wai_tuk_syjo^m^ma:i-

tak'keito jan_wai—j
oeg-jcegj s'tuJiai-kam-kwai'k s.

29. T. tsan-tsig'houts'i—hei, —haisisiZ"—kwai—&s—b.

'kam nei-p*a _liain _/?a_l ci : ij mou ma i i—tou—b.

Or lai or Jei.
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30. B. Have p. I buy word-denoting-perfect-tense piece

rather beautiful of flower bottl(

31. T. Was interrog.-p. Is what fashion interrog.-p.

32. B. Is one piece appearance face ancient peculiar of

flower bottle, has some very good face colour (2 colour)

of picture painting being there of. Piece flower bottle this

moment being my possession. You agree intention (2 --^

wish) see some not agree intention interrog.-p.

33. T. Agree intention reach extremity.

34. B. Here, this piece so is p.

35. T. Oh, truly is beautiful p.

36. B. Yes, yet reckon fairly understand choose choose.

37. S. Picture painting on those two pieces men bein

there do what thing interrog.-p. '

• 30. B. Oh, no. I bought a beautiful jar

31. T. Oh. What is it like?

32. B. It is a curiously shaped jar with beautifully

coloured designs on it. I have it with me here. Would

you like to see it 1

33. T. Very much.

34. B. Here it is.

35. T. Oh, that is beautiful 1

36. B. Yes, I think I chose well.

37. S. What are those two people in the picture supposed

to be doing
.
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30. B. jau'a. j o ma:i'tso-koliou-leg-^e'fa~tsoen.

31. T. -harms. _hai'tim'joeg-ka.

32. B. _hai'

j

at-ko^jigjug'kwu-kwa: i-A;e'fa'tsoen,

Jau ti'tsceyTiou^r)a:n'sik-A^e.wa^t'ou'hai-sj-k e . -^o'fa'tsoen-

kQ-tsanliai^g-si. ^rw'tsug -j i,t'ai,ha ntsug-j n e.

33. T. tsug-ji-o_kik.

34. B. ia 'ni-ko-tsau-haHa.

35. T. a tsan—hai-l£g-la.

36. B. hai, 'tu-syn'kei^wui'koin-tsaik.

37. S. _wa^t'oii_soer)'ko^l(jeij-A;ojan'hai-si-tsou'miJe~n8.
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38. T. Oh, is middle kingdom (2 = China) one section

ancient history, called by " playing toys pleasing parents."

This piece old man, age about nine ten, and that piece

is him of son, age about seven ten.

39. S. Piece son much like extreme of (2 = extremely)

alive frolicsome such fashion.

40. T. Yes p., he being his old father face front, play

that piece ball.

41. S. What explanation (2 = how) he such fashion do

style interrog.-p.

42. T. Such style clearly see can be filial righteousness

so p. That piece son fully seven ten years so old, yet

still rather similar imitate small mosquito son (3 = child)

so to play, let piece old father feel can, own self yet not is

old.

43. S. Oh, truly is thousand ages encouraging-morality

incident p.

38. T. Oh, that is an old Chinese story called " Playing

with toys to please parents." This is a very old man, 90

years old, and this his son who is 70 years old.

39. S. The son seems to be in a very extraordinary

attitude.

40. T. Yes, ie is playing about with a ball on the floor

in front of his old father.

41. S. What does he do that for 1

42. T. It is a mark of filial piety. The son, although

70 years old, is playing with a ball in order to show that

he is still a child in comparison witli his father,

43. 'S' "W)»at a very pretty story,
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38. T. a Jtaitau
ij
-kivo/c]at-tynlcwu'tin, -kiu-tsou

'-
"hei'ts'oijy'ts'an." niJ:3,loiijan lin-joek'kau—sap,

yi'ko-koJiai k'oey-ks'tsai, nin-j(iekts'at_sap.

39. S. "Aa'tsai'hou^ts'j-kik'tsrsa:
ij

nianj'kcim'jreij.

40. T, -hafa, ^k'oey'hai k*oeyjou_tau_inin'ts*in,

'iainko-kok^axx.

41. S. 'tim'ka:i^'ce2/'kam'joeg-tsoii-fa:t"ns.

42. T. 'kam'joeg'hm-kin'tak^*flS2/-haiu-ji'kam~tss.

'ko-ko'tscii s8r)'ts'at-sa-soey-kam^lou, 'tu_tsur)liou/s*j-

_Ai>Arsaiman'tsai'kaml£i'fa:ii 'tar)-Ar;)^lou_tau-kok'tak,

keitum—hai'lou.

43. S. a, tsan-hait8'in'kwii,ineit'a:m—b.

Or lai or lei.
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44. T. Yes p., I word-denoting-plurality have good many
such of ancient history, are discuss filial righteousness of

things p., altogether together (2 = altogether) "two ten

four filial " thus are p., I think this piece flower bottle, is

one set two ten four pieces of one, of rest those two ten three

pieces, fear (= I suppose) have of rest those two ten three

sections filial righteousness ancient events, painted on

there p.

45. B, This moment what thing time interval, you know

can not know interrog.-p.

46. T. Know can p. Now below (2 = now) three

points (2 = three o'clock) touching ten one (3 = long hand

touching eleven) interrog.-p. Yet fear (= I suppose) about

near is stopping lesson of time interval p.

47. B. Don't from yet (3 = stop a moment, by the way),

let me ask some you, have what volume good of middle

kingdom (2 = China) miscellaneous conversation book have

not. I not more wish learn few sentences most current

use of miscellaneous conversation only.

44. T. Yes, we have a number of stories of that kind

illustrating filial piety. There are twenty-four of them,

and I expect this jar is really one of a set of twenty-four,

and that the other twenty-three would have the other

twenty-three stories of filial piety depicted on them.

45. B. Could you tell me what the time is

46. T. Yes, it is now about five minutes to four. I

suppose it is nearly time for us to stop.

47. B. Before we go I want to ask you if you could

recommend me a book which will help me with Chinese

conversation. I want chiefly to learn the common everyday

expressions which are used in ordinary life.
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44. T. _hai"a, p—e,jauTicmtj)Taim"ksT<:wii'tin Jiai'kog-

-haiu-ji-ksje-ke, 'tsuij.kur) '

'_ji_sap-srha:
u

"LtsauJiaHa,

,yo'kwuni—kofa—tsoen, _hai'j a t-t ou_;Lsap-si-ko'^si'j at,

^keij'y'ko_ji_sap'saim-ko, -p'a,jauk'eij/&i)_j/i—S9s(nm_tyn-

-ha:u_jrkwu_s}, _waik'hoeg-si~ks.

45. B. 'ka-tsan'mij 8 sLhau, ^nertsi"Lou^ra'tsrns.

46. T. tsi-tou—a. _j in_ha'sa:m'tim_ta:p_s9 j at'la.

tirp'atsoeij'kan_AaAt'i]j—fo-A:£si—h(m—lo.

47. B. ,maijsftsa 'taij,g3—man,ha,nei ,jaupin_pou-

'hou-ks'tsug-kwok-tsciipVa'syja^^^mou. ^ijo'pat-kwo'soeij-

Jiok'kei'koey-tsoeyViiij har)-ks_tsapVa~tss.
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48. T. That matter not blame can you. Therefore be-

cause (2 = therefore) I advise you buy this one volume

book. It fioiTi number two (2 = another) volume book,

greatly has difference distinction reason being altogether

no peculiar stilted of sentence speech, all together are daily

use what necessarily require of miscellaneous conversation.

Cover within are good many words sentences, writing on

paper not use reach (2 = use) them, but only is (3 = but)

colloquial speaking on ten degrees (2 = perfectly) suitable

form p. Are good many miscellaneous conversation books,

literary style on much pass able pass (3 = passable), but

only is (3 = but) spoken out come well resembles very

ordinary extra (2 = extraordinary) such.

49. B. I word-denoting-plurality necessary not necessary

whole volume book learn reach able repeat interrog.-p.

50. T. Most good is learning able repeat have so much

can as much p.

48. T. You are quite right there. For that purpose I

should recommend you to get this book. It is not full of

stilted unnatural phrases like so many elementary books,

but it really gives the words and idioms which you need in

daily life. There are many expressions given tliere which

you would not use in writing, but which are perfectly good

in speaking. On the other hand you will find many books

full of expressions which are grammatically correct, but

sound very pedantic in ordinary conversation.

49. B. Thank you. Shall we have to learn the whole

book by heart 1

50. T. I think it would be a good thing for you to learn

as much as you can ))y heart.
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48. T. T«-toum-kwa:itak,nei. '8ji,go~hyn,nei,ma:ii"

jat_pousy. ^k*(]ey_kug_tai_ji_pou'sy, -ta:ijau'fan_pit

jan-wai"pig,mousa:g_ga:g-ks-koeyjy, k'oeyjat_haLjat-

_j ug'so'pit'soey-A;e_tsap'wa. -nortsugjauliou'to-tsj-koey,

,s£_bk'tsim_jug-tou,k'oey, wai_tuk_"k'igt'a:m_soeg_s«/?fan-

_hapsik,A;£. jaw'hou'to.tsapVa'sy, man,leLsoeg_sam-te?-

'^aArhoey, wai_tuk:_si'kogs*o2feiliou/sYhou_gak'goi'kam.

49. B. ,\p_tei'saim'sai_ham_pousy_tuk-tousik_nim-a.

50. T. -tsi'liou-tss-tuk'sik-iiimjau-kam'to'tak-kain'to'la.-

1 Or lai or lei.

2 In very careful speech "kom would be pronounced "kam.
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51. B. I number two occasion read thoroughly more

less to repeat some p.

52. T. Oh, so then most good p.

53. S. Take off this some, strike together (2 = in

addition) previous occasion you prescribe that some of

besides, good nob good again do more some extra

interrog.-p.

54. T. I think you do so much, yet sufficient of p.,

rather can (2 = rather) with word-denoting-passive-voice

prescribe that some, to read reach really truly well, then

good more you wish do much much, and on-the-contraiy no

time interval to do.

55. S. Then so say p. (4 = let it be so), I word-denoting-

plurality ceremonious worship six, follow with one fashion

time interval, again come being p.

51. B. Well, I will try and learn a little by heart for

next time.

52. T, Yes, that will be a very good thing.

53. S. Shall we do anything else besides learning this

and doing the preparation which you gave us last time %

54. T. I think you will find that enough. It is better

to do that really well than to attempt to do more than you

have time for.

55. S. Very well. Tlicii we will come again on Saturday

at tlie same hour.
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51. B. 7i>_tai_ji-t*og_tuk_suk'to'siuJsi_mm'hana.

52. T. a 'kam_tsau-tsi'hou~la.

53. S. ts'oey'tso'ni'ti, 'tama:its'in-t'og,nei_hou'koti-

^si_goi, 'houm'hou~tsoi"tsoiitotit'im—ns.

54. T. rj o'kwu^nei"tsou"ksm'toi , ^ 'tu-kau-A^s-lo,

^nig'ho'tsoeq'sD-hou'ko'ti, JeLtuk-tou_jir)'tsaii_suk,

^tsauliou-kwo^nei'soeg'tsou'to'to, Ji-] au/nou^si_hauJe"tsou.

55. S. _tsau'kam_wa~la, ,o—tei'lai-pcuLluk,

-tsiufa:njat—joegsLhau -tsoilailiai—la.

Or \a\ or lei.

2 In very careful speech "kam would be pronounced "kam.
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5(5. T. If indeed you get leisure, then so being p.

57. S. I word-denoting plurality get leisure p.

68. T. Is so say p. (l = let it be so). Please p.

59. S. Please p.

60. n. Please p.

56. T. Yes, if that suits you.

57. S. Yes, that will suit us quite well.

58. T. Very well. Then good-bye for to-day.

59. S. Good-bye.

60. B. Good-bye.
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56. T j/kwo,neitakha:n -tsau'kam'haila.

57. S. ,go-etakha:n—a.

58. T. _Aai'kam_wa~la. 'ts'ig-tsai

59. S. 'ts'ig-tsa.i

60. B. 'ts'ig-tsa.i

• Or -tse.

CANT. R.
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IV. Colloquial Sentences Talk Conversation

1. Noble surname interrog.-p.

2. Humble surname Wong.

3. Exalted individual-name p.

4. Ping Cho.

5. Oh, no mistake p. I remember can your good elder-

brother Fuk Cho elder, before already mention of you.

6. Yes p. He asked me come see you, reason being I

was provincial city (2 = Canton).

7. You eat have night meal not interrog.-p.

8 Not proper first p. (i.e., impolitely I have had it

first).

SK Not p.

IV. General Colloquial Talk

1 . What is your name (surname) 1

1

2. My name is Wong.

3. What is your name (individual name) 1

4. My individual name is Ping Cho.

5. Oh yes, I remember. Your brother Mr. Fuk Cho

spoke to me of you.

6. Yes, he asked me to come and see you as I was in

Canton.

7. Have you had your supper 1
^

8<*. (If he has had it) I have had it.

8&. (If not) Not yet.

1 This question is regularly asked by persons who have not been
formally introduced to each other, even if they know what the
name ia.

2 This is a polite expression more or less corresponding to ' How
do you do

'
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IV. _tsukWk'igt\nm.

1. -kwai-sir)-a.

2. 'siu-sir)^wog.

3 ^tsyu-pit-n.

4. j)'ig'tso.

5. a ^mou-tsVlo. ,gcrkeiaA;,nelighigfiikts'o-ko-

ts'agkigt*ai_k'ap,nei.

6. -hara. 'cey-kiu,golsi-kin,nei 'jan_wai^ijo'haT

8". nkoisin-b.

8&. msg-a.

Or lai or lei.

B 2
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9. Good interrog.-p. p.

10. Rather fairly thankful relying. I come ask wait

some you.

11. Please sit, please sit. (You) eat tobacco not eat

interrog.-p.

12. I not eat accustomed tobacco pipe, have Lu zon

(2 = Luzon = Manila) tobacco, give one me, even not

refuse p.

13. Drink wine not drink interrog.-p.

14. Even not refuse p.

15. You are desirous at provincial city (2 = Canton),

stay good length is not is interrog.-p.

16. I fix intention stay good several pieces ceremonious

worship (2 = weeks).

17. You one certainty not feel tired p.

9. How are you '

10. I am fairly well relying (i.e., relying on the protection

of the ancestral spirits). I have just come round to look

you up.

1 1 . Please take a seat. May I offer you a pipe 1

12. I don't smoke a pipe, but I shouldn't mind a cigar.

13. Will you take some wine 1

14. Yes, I should very much like a glass of wine.

15. Are you likely to be staying long in Canton 1

16. I am hoping to stay here several weeks.

17. You will enjoy that very much.
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9. lioua,ma.

10. tu'kei-t'okla:i. ^gojs Lman-hau ha^nei.

11. 'ts'ig^ts'o, 'ts'ig ts'o. (^nei)_sik'j in m_sik-a.

12. ,gom_sik-kwa:njin't'ug, jau loey-sug'jin,

'pei'hau^ijo, tu n'k'cey—a.

13. ,jam'tsaum'jam-a.

14. tu nk'oey—a.

15. ^nei_Aai'soeg1ioeg'sa:g ssr), -tsylioiunoLhai^m-hai-a.

16. ,go_lap-ji_tsy'hou'A;e-Ai?^lai-pa i i

.

17. ne'iat-sat m-k in- jim'k s

.

Or lai or lei.



54 A CANTONESE PHONETIC READER

18. I all-the-time previously not yet been before pro-

vincial city (2 = Canton), and I time time (2 = time after

time) always much desirous come sight-seeing sight-seeing p.

19. Provincial city (2 = Canton) is extreme degree

interesting amusing of place situation.

20. Is not is middle kingdom (2 = China) reckoned

most large of city interrog.-p.

• 21. Is most large of one, heard it said has near to two

hundred ten-thousands people.

22. City within you know of are what kind things, most

worthy see of interrog.-p.

23. You one certainty (2 = certainly) ought travel some

white cloud, and five story pavilion also very interesting

interesting p.

24. I one certainty (2 = certainly) early day seek piece

opportunity occasion, to sight-seeing sight-seeing these

these ground place.

18. Yes, I have never been to Canton before, and I have

always wanted to come here so much.

19. It is a most interesting city.

20. It is the largest city in China, isn't it

21. Yes, it is one of the largest. It has nearly two

million inhabitants.

22. Could you tell me what are the things most worth

seeing in the town

23. Well, you ought certainly not to miss seeing the

white cloud mountain, and you would also find the five-story

pagoda very interesting.

24. I will certainly take an early opportunity of going

to see these things.
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1 8. ^rjoj its'in-mets'a ij-tovrkivo'^ai r) ,ssg ,
ji,gosisituliou-

'scegje i 'kwa:g"k'waig-k s.

1 9. 'sa:
r)
ssg—haiJ;iA;si-ts'oey"tsi-A;£_e f

.

20. tsug-kwok-syn-tsi_taii-ks^ssr)-a.

21. _hai-tsi_ta:itsijat manto(A;)_tmj'(m—kan—tsy_ji'

-paxk_mainjan.

22. sig_n3i"etsHojaupinti,js -tsi-kwoYai-A^s—ns.

23. ne'jat_tig-jiujauha_pa:k'wan, ji,:Qts'aglau jik-

jsam-ts'oey-tsi~ks.

24. ^i) o'j at_sat'tsou_j at'wan-ko'kei-wui, ^Ze^'kVaig-

-kVaig"Lteifog.

Or lai or Iei,
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25. Yes no I word-denoting-plurality find one day, great

family (2 = both of us) go little interrog.-p., I very pleased

pleased bring you go through round walk little.

26. You really are complete reach reach extremity (2 =
extremely), I most pleased pleased with you walk walk.

27. Ceremonious worship three (3 = Wednesday) please

come this place p., that time I all day altogether being

disengaged, so that I word-denoting-plurality can to walk

good long even can.

28. Trouble mine reach extremity (2 = extremely), I one

certainty (2 = certainly) come.

29. Good p., ten strokes clock please come p.

30. Please p., I not again interfere you p.

31. This day can with you become friends friends, is

fortunate fortunate reach extremity (2 = extremely).

32. Great family also is so said p. (i.e., I say the same

thing).

25. Would you like to come with me one day 1 I should

be very pleased to show you round.

26. It is most kind of you. It would be a very great

pleasure to me to come with you.

27. Well, come here next Wednesday. I shall be free

all day, so that we can have a nice long outing together.

28. Thank you very much indeed. I will come with the

greatest pleasure.

29. Very well. Come at 10 o'clock.

30. All right. "Well, I won't detain you any longer now.

31. I am very glad to have made your acquaintance.

32. I am sure it has been a great pleasure to me to meet

you.
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25. 'ho'iaurjo.tewan^j at_j at, _ta:rka-hoey^ha"ns,

^;i)'houlierfun"ta:yie~Aas2/''tsau^waiha:r)^ha.

26. ^ne-kok_hartsau-tou"to_kik, ,:go-tsi'heifunt'ug,ne-

la:gha:g.

27. ,lai-pa:isa:ni'ts'sglsi ni-ts'y-la -toilsi,:gossg-jattu-

ta(k)li(ng 'kam'joeij^riD-te'hojihaig'hou-nortu tak

28. -faisam-o—kik "£»jat_sat-tou.

29. liou'la, _sap,timtsug'ts'sglaria.

30. 'ts'ig-ts92 ,gom"ts()ftso,nei-la.

31. kara jatkikt'ug,iie-tsoiij)'agjau _Aa?hiuJiag-

-to_kik.

32. _ta:ikat^ Arti'kam_wa_la.

Or kii or lei. Or -tss.
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V. Go Shop Counter Buy Things

a. Miscellaneous Goods (2 = Grocery) Shop At

1. Previous born (2 = sir), you wish buy some what

thing interrog.-p.

2. If indeed price money mutual agreeable (2 = moder-

ate), I must from you buy good many things.

3. You wish buy some what things interrog.-p.

4. I wish buy some foreign soap. You have for sale

interrog.-p.

5. I have good many for sale.

6. Not duty you (3 = will you do me the favour) take

out for me look at.

7. How much money, one dozen interrog.-p.

8. Two dollars one dozen.

9. Dear to-such-an-extent ridiculous. Not cheap more

sort interrog.-p.

Y. Shopping

a. At the Grocer's

1. What can I show you to-day

2. There are several things I want, if they are not too

expensive.

3. What sort of things are you wanting ]

4. I want some soap. Do you sell it

5. Yes, I have various sorts.

6. Will you kindly show me some

7. How much are these a dozen

8. Two dollars (i.e., about four shillings) a dozen.

9. That is too expensive. Haven't you anything cheaper?
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V. -hoey-p ou't'au ma: iJ s.

a, _tsa:p"fo'pou-tsy.

1. 'sin'sar), ,nei'soeg,ma:itimi,js-a.

2. (o-ka ts*in'sa3r)ji, rjo-ji\i\j\x^nemQi\ i'bou'toj s.

3. ,neiWg,ina:itimijs-a.

4. ,yi/sQey,ma:iifa:n'ka:n. ,neijautak_ma:rms.

5. >j'(m'houots'oet_ma:i.

6. mk3i,ne Qikts'oetl s \r] oVaiTia.

7. 'keito,ts'in jattcra.

8. ,loeg"manjat-ta.

9. -kwaitak tsai. mouyeig'ti-ks'ms.

Or lai or lei.
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10. I not cheap more sort p.

11. I number two time again come help attend-the-

market (2 = buy something) you.

h. Book Store Shop At

12. Early morning, I wish seek piece small piece of

middle kingdom (2 = China) earth picture (2 = map), you

have this kind things sale have not interrog.-p.

13. Have p., have good several sort p., reckon about

require what thing price money sort interrog.-p.

14. Require piece cheap cheap little can p., reckon

about one dollar to dollar half so above near (3 = more or

less).

15. This piece p., follow convenience (2 = as you please)

put into pocket also can, require dollar half silver money.

10. No, I have nothing cheaper.

11. I am sorry, but I hope I may be able to buy some

thing here another day.

h. At the Bookseller's

12. Good morning. I am looking for a small map of

China. Do you keep such things 1

13. Yes, we have several. About what price did you

want to go to

. 14. Oh, I want a cheap one, not more than two or three

shillings.

15. This is a very good pocket-map. The price is three

shillings.
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10. ,gc),moj)£:gti-ks-lo.

1 1 . 7) D_tai_j i"t'or) -tsoi/fi i poij-ts'an,nei.

h. 'syffog'p'ou-ts'y.

12. 'tsousan ^go'sceg'\van-ko-sai-A;o-^£'tsur)-k\vok_tei^t*ou,

,ne,jauWij S-ma:ijaumou-a

.

13. jau~a, Jau'hou'keL]ceiQ-pD, -]oek'mok-j iu'mitJe-

-ka^ts'in-Ae~ns.

14. -jiu-ko^igi'sr)'ipeiQ'teitak-la, -joek'mok'j

a

Vmairtsi-ko

-

-puirkam-soeg'kan.

15. 'ni-A;o~la, ts'oi'pinJoi_lok'toiiAtak

-jiirko-pun g an,ts'in.

Or lai or lei.
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16. Those pieces large streets large lanes, also fear (=
suppose) altogether (untranslatable) (untranslatable)

(3 = altogether) are there in-place p. interrog.-p.

17. Newly published not long, just p. left press sort

only.

18. Hung at window mouth (2 = window) above side

that' piece how sell interrog.-p.

19. That piece dear more* p., require two pieces half

(3 = two and a half dollars) silver money before can.

20. I not wish buy so dear sort, other have number two

sort have not.

21. I have piece cheap sort, not exceeding is one piece

silver money only, but is (2 = but) only is can south side

few provinces only.

22. I think that piece not suitable, I want piece have

northern few provinces also sort, me nothing equal (3 =

there is nothing better for me) take this piece p. p.

16. Does it give all the main roads 1

17. Oh yes, it is quite up to date it has only just been

published.

18. What is the price of that other one which I see in

the window over there 1

19. Oh, that is more expensive. It is five shillings.

20. That is more than I wanted to give. Have you any

others

21. I have a cheap one here, two shillings, but it only

contains the southern provinces.

22. No, I don't think that will do. T want one which

contains the North as well. I think I will take this one,

please.
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16. -ikoki-tairkai_ta:i-hog
,

tirp'a_ham_pa_la:gjau-

licer^-ts'ylania.

17. sants'cfet,mou_noi _tsau-<si'ts'oet'pQ:ii-A;£~tse.

1 8. -k.walioeg'ts'(Bq'hau_sceg_pin'ko-ko'tim_maii-a.

19. 'ko-ko-kwaiti-lo, -jiu^loerj-^o-pun^ijan'ts'in-^si tak.

20. r}o^msodr);mazi-kam-kwaik8, _tsur)j au_tai_j i'ti-

,jau,mou,

21. 7) Jau-JcD^'er^ 'ks, 'pat-kwD_hai'jat'ko^r)an'ts'in'ts s,

^w<iLsLtsii)_hai'tak^na:m_pin'kei'sa:i)~tse.

22. ^go'kwu'ko-kom~ga:m, ^go-jiu-kojau'pak'kei'saig-

t'im-ks ,go'patjy-jiu'ti-ko'pa~lo.
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23. Good p., further have what thing help attend-the-

market (2 = buy something) not interrog.-p.

24. Have p., I wish require book provincial city (2 =
Canton) pointing south (2 guide-book) only.

25. I have book good good (2 = very good) sort, require

one piece silver money.

26. All have those sort famous interesting of places

places, also are there in-place of p.

27. One certainty (2 = certainly) p., various sorts also

complete complete of p.

23. Thank you. Are you wanting anything else

24. Yes, I want a guide to Canton.

25. I have a very good one here, price two shillings.

26. Does it give full information about all the places of

interest in the town

27. Oh yes, you will find everything there.

28. Very well I will take that.
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23. 'hou~la, .tsuT)Ja^^m{tJs^por^-tfi an mou'ne.

24. Jau"a, ^ijo'soei)-Jw*_^>>t>'sa:r)^s6r)'tsi^na:m"tse.

25. ijojau-poliouhou-ke, -jiujat-kj)gan'ts'in.

26. ,sojau-koti nig-siq-'£_teifog \ujatLhceiyts'y-ks-lo.

27. 'jat-tiijla, -kok.j ceri'iu^ts'aijcsyn-ks-h.

CANT. R. F
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VI. Time Intervals

1. This day how many date interrog.-p.

2. I not remember can, you nothing like look at month

division sheet only p.

3. This day is fifth month third day.

4. This day ceremonious worship (2 = Sunday) what

interrog.-p.

5. This day ceremonious worship (2 = Sunday) five.

6. This moment how many hour clock interrog.-p.

7. This moment exactly happens two hours half clock.

Three hours one piece quarter. 'Four hours three piece

quarters. Ten one hours at five (= fifth figure on the

face of the clock).

8. That piece clock correct not correct interrog.-p.

VI.—The Time

1. What is the day of the month to-day

2. I don't remember. You had better refer to the

calendar.

3. To-day is the third of May.

4. What day of the week is it 1

5. To-day is Friday.

6. Do you know what the time is

7. It is just half past two. It is a quarter past three.

It is a quarter to five. It is five-and-twenty past eleven.

8. Does that dock keep good time ?
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VI. si—hau.

g^g^^^gg;^^
1. 'kam_jat'kei'to-hou-a.

2. ,gom-kei tak, ^nefpat jy't'ai^a-jyt-fon^p'ai'pa'la.

3. kam—jat— liai,g —jyt sa:m-liou.

4. kam_jat,lai-pai'kei- a.

5. 'kam-jat^lai-pai
^ q.

6. 'ka_tsan'kei'to'tim'tsug-a.

7. ka-tsankogga:m,l(Bg'tim-pun— tsug. 'soim'tim'jat-

-ko'kwat. -si'tim sQim-ko'kwat. _sapjat'tim_tap,g.

8. 'ko-ko'tsuq'tscen m'tsoen-a.

p 2
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9. That piece clock little little slow little.

10. You wound up watch chain not interrog.-p.

11. I not remember could wind chain.

12. You every day after noon, what stroke clock eat

night meal interrog.-p.

13. I every day after noon, six stroke clock eat night

meal.

14. Revered age interrog.-p.

15. I this year two ten p.

16. You what time birth day interrog.-p.

17. I one thousand eight hundred nine ten three year,

ten one moon ten seven day, out world p.

9. That clock is rather slow.

10. Have you wound up your watch

11. No, I forgot all about it.

12. At what time do you generally dine

13. I generally dine at six.

14. How old are you?

15. I am 20 years old.

16. What was the date of your birth

17. I was born on the 17th of November, 1893.

I
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9. 'ko-ko'tsuq -heg 'heg -inain'ti.

10. ^nei^soeg 'tso'piulin^mEq -a.

11. ^1)0 ^m-kei'tak soeq'lin.

12. ^nei^mui-jat-ha^q, 'kei'tim'tsuq_sik^ma:n_fa:ii-a.

13. ^go^mui-jat-ha^g, .luk'tim'tsuq -sik^moin-fain.

14. tsynkag- a.

i^^i^^
15. ^qo'kam'nin-ji_sap-la.

16. ,nei'kersisa:g—jat-ka.

1*

17. ,gojatts'in-pa:t-pa:k'kaii— S3isa:innin,

-S9ijat—jyt-S9its'at-ho ts'oet- sai-ks.

1 The word here given as -S8, would, if said by itself, be pro-

nounced _sap.
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VII. At Ship Office Place

1. Piece ship, is not is, this night leave body go sky

port (2 = Tientsin) interrog.-p.

2. Not is, she after day leaves great east (2 = the

province Kwong Tung, of which Canton is the capital).

3. What of clock leave body (2 = sail) interrog.-p.

4. Morning early ten of (clock) leave body (2 = sail).

5. I wish buy piece ship ticket going upper sea (2 =

Shanghai). How much water feet (2 = fare) interrog.-p.

6. Each piece passenger ten eight taels silver.

7. Boat on, are how many persons sharing guest (2 =

passenger) interrog.-p.

8. Are one thousand male guests, five hundred female

guests.

VII. At the Steamship Company's Office

1. Does the ship sail for Tientsin to-night

2. No, she sails for Canton the day after to-morrow.

3. At what hour will she start 1

4. She sails at ten o'clock in the morning.

5. I want to book a passage for Shanghai. What is the

fare?

6. The charge is 18 taels i for each passenger.

7. How many passengers are there on the boat?

8. There are 1000 men and 500 women.

1 = 25 dollars = about £2 10s.
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VII. -tsoisyntsog-ts'y.

1. -s£syni _hai ii_hai 'kam^ma:n'hoisan-hceyt'in -

'tsoen-a.

2. m_hai ^k'oey_hau_jat-hoey'kwog'tug

.

3. 'kei'timtsug iisan-a.

4. tsiu'tsou_sap'timhoisan.

5. /o'soeg^mairtsoeg syn-p'iu-Ace?/_soe]3'hoi.

'keto'scej-kcek-&.

6. ,mui-&irha:k_styrpa:t'lcegijan.

7. syn_soeg j"au'A*e'^ywai-tap-lia:k-a.

8. Jaujat\s in Tiaim-haik, ^g-paik^ua'y-ha:k.

1 By itself the first word of this group would be pronounced

"tsek.
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9. Piece ship at which place interrog.-p.

10. Alongside at wharf head (2 = wharf) place. Piece

ship smoke funnel producing smoke already.

11. Piece ship what time reach possible upper sea (2 =
Shanghai) p. •

12. This day contrary wind, it appears to-morrow day

before arrive possible. If indeed fair wind, ought ought

this day arrive already.

13. This one is new boat yes interrog.-p.

14. Yes, is most new sort p., most time favourable (2 =

up-to-date) of partition fixture, together with decorations

style, also altogether complete sort p.

15. Next number two voyage ship, what time depart

body p.

16. Ceremonious worship six (3 = Saturday) night depart

move p.

9. Where is the ship

10. She is lying alongside the wharf. The vessel is

getting up steam now.

11. When will the boat arrive at Shanghai

12. There is a strong wind against us to-day; I don't

think she is likely to arrive till to-morrow. If there were a

fair wind she ought to arrive to-day.

13. It is a new boat, isn't it 1

14. Yes, it is quite new, and fitted with all modern

conveniences.

15. When does the next boat start after this 1

16. On Saturday evening.
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9. -s£syn,Aaipin-s2/"a.i

10. -p'a:k:'hai,mat'au-ts'y. -s£synjint'ugtsoetjin-lo.i

11. -tsssyn'ke'si-totak_s(Eg'hoi-a.i

12. 'kam_jat_ga:k'fui), -ko'joegVig.jat-tsi-tou'tak.

jy'kwo-scsn'fug, jigkoikam_ja1rtou-b.

13. tHss(k)_haisansyna,ma.

14. ,hai _hai-tsisan-&£"la -tsisihig-&£-ka:n-ka:k

'tama:itsj)gsik tuts'aits'yn-&£-la.

15. ~tsoi-tai_j i'soey, syn, 'kei'sihoisan-a.

1 6. ^lai-paiLluk^main'hoi hag-la.

1 By itself the first word of this group would be pronounced

"tsek.
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17. I think suspect me nothing equal (3 = there is

nothing better for me) take that one p. p., write piece ship

ticket for me p.

18. Want number what class sort.

19. Want first class sort.

20. Here, price money is three ten six taels silver.

21. You much appeared said ten eight taels silver only p.

22. That price is second class seat of price money only,

first class sort require three ten six taels.

23. As so p., here, receive money p.

24. Much kindness p.

25. Please p.

26. Good walk p.

17. I think I had better go by that. Will you give me

a ticket, please 1

18. Which class 1

19. First class, please.

20. Here you are. The fare is 36 taels.

21. I thought you said it was 18 taels.

22. That is second class. The first class fare is 36 taels.

23. Oh, very well. Here is the money.

24. Thank you.

25. Good morning.

26. Good morning.
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1 7. ^; o'si

J

i^Tj o'patjy-tai^'k^-t^ sk'^ja-la, 'ss'tsoeg^syn-p'iu-

pe^gola.

18. -jiu-tai'ke'taq ka.

19. -jiu^t'au'taij-ks.

20. na -kats'in_Aai"scum—S9 1 luk,loeggan.

2 1 . ^neliou^ts y_wa_sap-pa: t'loeij ijan-^se-po.

22. Tjo'tLliaLji'taijVai-^^fi-kats'in'tss, t'au'tag-A's-jiu -

sa:m_s9—luk'loeg.s

23. _tsau'kam~la, ia 'sau'ts'in'la.

24. _siij_wai-a.

25. 'ts'ir)-tsa.3

26. liou ha:r)-a.

1 Weak form of _sap. 2 Qr 'sa_«_lukloeg. ' Or 'ts'ig-tss.
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B.—LITERARY TEXTS

VIII. About-to Hand-Round Wine

You not see yellow river of water heaven above come,

Run flow reach sea not again return.

You not see high hall clear mirror lamenting white hair'i

Morning like green silk evening like snow.

5 Man life obtain desire (2 = have the opportunity) ought

utmost merriment,

Do-not let golden bottle empty under moon.

Heaven produced my material surely with use,

Thousand gold-coin dispersed completely recurring again

return.

Cook sheep kill oxen let-us make merriment.

VIII. Before Handing Round Wine (at a Social

Gathering)

Do you not see the water of the yellow river whose

source is in heaven '

It flows towards the sea and never returns.

Do you not see how quickly we grow old ' i

In the morning the hair is fresh as green silk, and in the

evening white as snow.

5 While man lives he ought to do his utmost to be merry

when he has the opportunity.

Do not let the golden bottle become empty under the

moon (i.e., the place where poets get their inspiration).

Surely heaven has made me to some purpose

Even if I spend a fortune, it will come back again.

Let us cook sheep, kill oxen and make merry,

1 Refers to an ancient poem on the subject of old age, in which the

expressions kout'oij (high hall) and ^miij-ksij (clear mirror) occur.
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B.—LITERARY TEXTS

VIII. 'tsoerj-tsoen'tsau.

A Poem by Li Pak (^leLpaik) i

kwanjt9rfiwwog hotsi,soeyt'in_soegloi

'panJau-tou'hoi'pat-fuk wu i.

kvan7?a-A;iVkout'ogmig-ksiypei-pa:k-fat,

tsiujyts'iiysi—mousisyt.

jansagtak-tsisoey-ts(jenfun 5

-mok'sfkam'tsoenliu ij-toey-jyt.

t'inscm,:gots'oipitj au_jug

"ts'in'kam-sain-tscMn wainJuk^wui.

yaigJcerj'tsoi^gau'ts's^waiJok,

1 Li Pak (who lived about a.d, 600-650) was the greatest of

Chinese poets. He did all his best work when intoxicated. He
had a licence from the Emperor to enter any inn and drink wine
without paying. He was, however, self-respecting enough not to

avail himself of this privilege. This poem is always taught in

Chinese schools as a model of literary style, but the children are
particularly warned against following the sentiments expressed
in it.
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10 Bent-on necessarily one drink three hundred cups.

Sam master scholar,

Tan graduate i youth,

Pass wine you do-not stop,

With you sing one song,

1 5 Please you for me place-in-attitude-of-listening ears hear

" Bells drums dinners meals not worth coveting,

Only wish of-long-duration judicious-intoxication ^ not

wish sober.

Ancient come sages virtuous all silent silent,

Only were drinking persons retained their names.

10 And let us make up our minds to drink three hundred

cups of wine.

Mr. Sam, .

Mr. Tan,

Keep on passing the wine.

I will sing a song to you.

15 I shall be obliged if you will give me your attention.

" Honourable (more literally : with pomp) and well-paid

(more literally : enabling you to have good dinners) offices

are not worth coveting.

Let it be our only wish to be judiciously intoxicated and

never sober.

From ancient times till now the wise and virtuous

persons have been passed over in silence.

The only persons whose names have remained to posterity

are those who drank.

1 The degree here referred to is equivalent to our B.A.

2 It is impossible to translate this word satisfactorily. It con-

notes being able to drink much without becoming thoroughly in-

toxicated it is used here in a good sense.
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_Tnous(eyy<ayamsa:m-pa:kpui.

sam fu'tsi,

tcmjausag

-tsoen'tsau'kwan_mok^t'ig,

jykwankoj
atk'uk

'ts'igkwan-wai,ijok'ig,jit'ig

"
'tsug wu-tsa: n_juk'pat'tsuk-kwai,

_tain_jyn ts'oeg-tscey'pat-jyn'sig.

'kwuJoi-sigjin'kaiLtsik-mok,

waija u'j am'tsslauk'eimig

.
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20 Tang prince former time feasted Ping Lok (the name of

a place, literally : level merriment),

Gallon wine ten thousand indulge merriment joke.

Host person why should fear little money,

Determine necessarily buy get with you drink.

Five colour horse,

25 Thousand gold-coin fur,

Call boy with go-out change excellent wine,

With you together dissolve ten-thousand ages sorrow."

20 Once upon a time the prince of Tangi feasted at Ping Lok.

Ten thousand gallons of wine were used, and the prince

encouraged merriment and jokes.

Why should you, Mr. Host, be afraid of being short of

money

I am determined to buy enough wine to drink with you.

For I have here a very valuable horse,

25 And a fur coat worth a thousand pounds.

Call the boy and tell him to go out and exchange these

for good wine,

I will drink away with you all the cares of a thousand

ages."

1 One of the ancient provinces of China.
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t'agw3gsiksi-jin psgJok,

'tau'tsau_sap'ts'in-tsyfun_joek.

waihim 'siuts'in

-tig'scBykwu'ts'oey-tceykwan-tsoek.

,:gfa,ma

'ts'in'kamkaii,

'fuji'tscerjVoet-wunmei'tsau,

Jyj i.tur) siu_ma:n 'k\vusa q.
"

CANT. R.
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IX. Proverbs

1. Bitter mouth is good physic.

2. Family has one aged, same as one jewel.

3. Fleshy eye no pupil.

4. Hundred goods suit hundred customers.

5. Way long knows horse's strength, time long shows

man's heart.

6. Corn fears frost falling wind, man fears old time poor.

7. Much eating not poor mistaken reckoning poor.

8. Smooth club meets contact no skin (2 = without bark)

wood.

IX.

—

Proverbs

1. Words of reproof though unpleasant are profitable.

2. An aged person is a treasure.

3. That person is blind {i.e., cannot distinguish a good

man from a bad one).

4. Every person has his own taste.

5. A long drive tests a horse's strength long service

reveals a man's character.

6. Man fears poverty when he is old as the growing rice

fears a cold wind at blossoming time.

7. A man cannot lose a fortune through gluttony, but

he may be ruined through a mistaken course of action.

8. Equivalent to : Diamond cut diamond.
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IX. Proverbs

1. 'fuTiau-snoerj-joek.

2. kajaujat,lou Jaiijyjat'pou.

3. _juk,ija:iimoutsy.

9. -paik-fo-tsiuj-paik-haik.

5. _louJiutsi,ma_lik —jat'kau—kinjansam,

6. w;)-p'asoei-koijfui jan-p'a,loubik'ui;}.

7. -ta:Lsik^m^k'ug~tou"syn k'ug.

8. kvinj-kwan_jy_tsoek,moup'eits'a:i.
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9. No needle not direct thread.

10. Wise man willing receive eye front injury.

1 1 . Ox leather candle lantern painted black paint.

12. Unskilful doctor kills man without using sword.

13. Keep soldiers thousand days, use on one day.

14. At home thousand days good, going abroad half

morning difficult.

15. Hundred professions not equal one profession skil-

ful.

16. Elder-brother yoimger-brother same hand foot.

17. Come as easy, go as easy.

9. A thread cannot be directed without a needle.

10. A wise man will sometimes overlook injuries done

before his eyes.

11. This person is like a black leather lantern (i.e., is

very stupid).

12. An unskilful doctor can murder without using a

sword (i.e., without appearing to do so).

13. Armies are kept for a thousand days to be used on

one day.

14. At home things seem good always, abroad things

seem uncomfortable after an hour or two.

15. Better be master of one art than a bungler in a

hundred arts.

16. Brothers should be to one another as the hand is

to the foot {i.e., should help and protect each other).

17. Tf money comes easily, it will go easily.
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9. nioutsam;".jan-sin.

10. 'hou-lion'liaij_sciu^ija:n ts'in'k'wai.

1 1 . ^ijau^p'ertaijjuijjcm'liak'ts'at.

12. Juyji-sa:tjanpat—juijtou.

13. joeijpigts'in—jat .juij-tsorjat'tsiu.

14. -tsoikats'in—jatl ts'oetJou-pimtsitincun,

1 5. -pa: k_ij ai^moujyjat-ij ai'tsiij

.

16. 'hiij-taijy'sau'tsuk.

17. bitak—ji —lice/tak—ji.
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18. Compared superior not sufficient, compared inferior

is more.

19. Great n tter turn into small matter, small matter

turn into no matter.

20. This world ought work-systematically-arid-diligently

next world happiness.

X. Extract from the " Three Word Classics

Man of beginning,

Nature originally good,

Nature mutually near,

Practice mutually distant,

18. Compared with those above you you have less, but

compared with those below you you have more (said in

order to encourage contentment).

19. Convert great quarrels into small ones and small

ones into nothing.

20. Work systematically and diligently in this world

and you will be happy in the next.

X. Extract from the "Three Word Classics "

In the beginning

Man's nature was originally good,

Man's nature was near to perfection,

But througli subsequent contamination it has become

far from perfection.
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18. 'pei-soeg'pat^suk, 'peLhajauJy.

19. -taii-si-fa^wai'siu-sj, 'siu_sj-fa wai_mTit-sj.

20. kam-sai—jiusauloi-saifuk.

X. Extract from 'sa:m_ts|~kig.

Rhythm—• J" J

jantsits'o

-sir)'pun_sin,

-sir}'soeg_kan,

-tsap'sceijjyn,
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If not teach,

Nature them change,

Teaching of principle,

Desirable with specialize.

Formerly Mang ^ mother,

Selected neighbours live,

Son not learn,

Broke vertical horizontal (2 = loom).

Tau Yin Shan,'^

Had good methods,

Taught five sons,

Names all famous.

Without education

Man's nature changes (i.e., is influenced by the contamin-

ation).

In regard to principles of teaching

It is desirable that teaching should be specialized.

Once upon a time the mother of Mang i

Chose carefully the neighbours among whom she wished

to live

When her son refused to study

She broke the loom (in order to show her displeasure).

Tau Yin Shan 2

Had good methods of teaching,

He taught his five sons,

And they all became famous.

A disciple of one of the disciples of Confucius.

2 A famous patriarch.
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'kau'pat-kaiu,

-siy,na:its'in,

-kaiu'tsLtou,

"kwaijrtsyn.

sik—mccy,mou

-tsaikjoen'tsy,

'tsi^pat-bok,

tynkei,i;s'y.

..tau'jinsam,

Jau-jrfoij,

-ka:ur)'tsi,

^mig'k'ceyjoeg.
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Rearing not teaching,

Father of fault,

Teaching not strict,

Teacher of laziness.

Son not learn,

Not be desirable,

Young not learn,

Old what do,

Gem not cut,

Not become article,

Man not learn,

Not know principle.

If children are brought up without being taught,

The father is at fault

If the teaching is not strict,

The teacher must be lazy.

That sons should not learn

Is to be deprecated,

Because if they do not learn when they are young,

What will they do when tliey grow old

If a precious stone is not cut,

It remains an article of no value

If a man does not learn,

He remains ignorant.
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joegpat-ka:u

_fu'tsi"kwo,

-kaiu'patjim,

sjtsi to.

,tsipat—hok

fei'soji,

-jau'patJiok,

,lou i3wai

_juk'pat-toek,

'pat siij-hei,

Jan'pat-hok,

"pat'tsHei.
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XI. Extract from " Thousand Words Essay " ^

Sky earth black yellow,

Vacuum substance (2 = universe) great huge,

Sun moon full partial,

Large-stars small-stars in-order spreading.

Cold come warmth go,

Autumn withdraw winter conceal.

Intercalary residue forms year,

Noithern-star southern-star regulate universe.

Clouds float cause rain,

Dew crystallized form frost,

Gold produce Lai river,

Gem appear Kwan mountain.

XI. Extract from the Thousand Word Essay i

In the beginning the sky was black and the earth was
yellow.

The universe is immense

The sun and the moon are sometimes full and sometimes

partly hidden

There is a display of large and small stars.

The seasons come and go

In the autumn the leaves fall, in the winter all is

concealed

The intercalary month 2 is added to form the year

The Northern Star and the Southern Star are the

cardinal points of the universe.

The floating clouds cause rain to fall

Frozen dew forms frost

Gold is to be found in the river Lai

Precious stones are to be found in the Kwan Mountains.

1 The complete poem consists of exactly 1000 words, all of which
are difl'erent.

2 I.e., the extra month which occurs every three years according
to the Chinese calendar.
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XI. Extract from 'ts*in_tsj man.

Rhythm— J" J' J.

t'in_teijynvoij

-jat—jytjiiytsak

sansukJi:t tsoeij

.

^honjoi'sy^wor),

ts'ausautm ts'og,

-j—y—s«'

JoeUcey^t'iiijoer).

wan^taij-tsijy,

-loirkiiWarsoer),

kamsag—lai'soey,

-jukts'oetkwankog.
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Sword called Kui Kut (literally great gate),

Pearl named Yei Kwong (literally night brilliant).

XIT. Extract from "Child Learning Poem "

Heaven son (2 = Emperor) thinks-much-of good able,

Writing literature taught you people,

Ten-thousand kinds ( ' of professions understood) all

inferior rank,

Only is studying books high.

Young little ought diligently learn,

Writing literature can establish person,

Full palace red purple noblemen,

Altogether are studying books men.

The name of the famous sword is Kui Kut.

The name of the famous pearl is Yei Kwong.

XII. Extract from the " Children's Poem "

The Emperor thinks much of good and able men,

And causes you all to be taught composition,

Of all the professions ten thousand are inferior,

And the only worthy profession is the study of liter-

ature.

The young ought to study diligently,

Essay-writing will procure for them honourable positions,

All the high officials in the palace

Are scholars.
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-kim_hou-koey-kyt,

tsyts'ig
j
s'kwog

.

XIT. Extract from -jau_hok~si.

Rhythm— / - ,N J

"t'in'tsi-tsuijjin hou,

mantsceg-ka:u,jits'ou

nia:npunka:i_ha'pan

waijau_tuksykou.

-jau'siusoeyk'anij)k

mantsoeglK)—lapsan

,munts'iutsy,ts|~kwai,

.tsoen^si-tuk'syjan.
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